Sopglonento al N 152 dello GAZZETTA OFFICILE DEL REGNO DITALIA 


. Il Num. 816% (Serie 22) della Rorcalta ufficiale delle toa e dei 
decreti del Regno contiene il-seguente decreto: i 
VITTORIO EMANUELE II 
PER GRAZIA DI DIO N PER- VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
.- RÉ D'IFALIA 

Visto l’articolo V dello Statuto fondamentale del Regno; 

-Sentito il Consiglio dei Ministri, 

Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato per 
gli Affaxi Esteri, 

Abbiamo decretato e decretiamo quanto segue: 


Articolo unico. Piena ed intera esecuzione sarà data alla Con- 
venzione telegrafica internazionale firmata a Pietroburgo il 10122 
luglio 1875, le cui ratifiche vennero colà scambiate il 5117 mag- 
gio 1876, e'che giusta le stipulazioni ivi contenute trovasi in vi- 
gore fin dal 1° gennaio 1876. 


Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello 
Stato, sia inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di 
osservarla e di farlo osservare. 

* Dato a Roma, addì 1° giugno 1876. 
VITTORIO EMANUELE. - 
MELEGARE. 


VITTORIO EMANUELE Il 
PER GRAZIA DI DIO E PEH VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D’ITALIA 
A tutti coloro che le presenti vedranno, salute. 
Italia, lAtistria-Unghefia, il Belgio, la Danimarca, la 
Francia, la Germania, ta Grecia, i Paesi Bassi, la Persia, il 
Portogallo, la Russia, la Spagna, la Svezia e Norvegia, la 


Confederazione Svizzera e la Turchia, avendo risoluto, con: 


formemente all’articolo 56 della Convenzione telegrafica in- 
Supplemento governativo N. 18. 


l lolio 1876 
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ternazionale sottoscritta a Pàtigi addì 5117 maggio 1865, di 
introdurre in questa Convenzione lè inodificazioni e miîglio- 
ramenti intesi a guarentire e facilitare il servizio della tele- 
grafia internazionale, hanno a tale oggetto conchiuso una 
Convenzione. - 

La qual Convenzione, dai Sap Plonipotenziari sotta= 
scritta a Pietréburgo addì 10722 luglio del corrente anno 
milleottocentosettantacifique, è. del tenore seguente: 


Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, Sa Majesté l’Emperenr 
d’Autriche, Roi de Bohème, etc., ete., Roi Apostolique. de Hon- 
‘grie, Sa Majosté le Roi des Belges, Sa Majesté le Roi de Dane- 
mark, Sa Majesté le Roi d' Espagne, Son Excellence Monsieur le 
Président de la République Francais, Sa Majosté le Roi des Hel- 
lènes, Sa Majesté le Roi d'Italie, Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, 
Sa Majesté le Shah de Perse, Sa Majesté le Roi de Portugàl et des 
Algarves, Sa Majesté l'Empereur de toutes les Russies, Sa Ma- 
jesté le Roi de Suède et de Norvége, Son Excellence Monsieur le 
Président de là Confédgratiori Suisse et Sà Majoste l'Emperedr ( des 
Ottomans, animés du désir de garantir eb de faciliter lu service 
de la telègraphie internatioriale ont résolti, cohformément è l’ar- 
ticle 56 de la Convention télégraphique internatibhale signée è 
Paris le 5117 mai 1865, d’introduire dans cette Corivention les 
modifications et amélicratione suggérées par l’expérience. 

A cet effet ils ont nommé pour leurs PIenipotentiaires, savoir: 

Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, Mr le Prince Hanri VII 
Reuss, Son Lieutenant Général et Général Aide de Camp, Son 
Ambassadeur Extraordinatre et Pignipotentiaire près Sa Majesté 
l'Empereut de toutes les Russies; 

Sa Majesté l’Empereur d’Aùtriche, Roi de Bohème, éte:, eto., 
Roi Apostolique de Hongrie, Mî le Baton Ferdinand de Langénan, 
Son Conseiller intime, Son Ambassadeur Extraorditiarie près Ba 
Majestg l'Empereur de toutes les Ryssies; 

Sa Majesté le Roi des Belges, M* le Comte Errembamt de 
Dudzeele, Son Envoy6g Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire 
près Sa Majesté l’Empereur de toutes les Russies; 


il 


Sa Majesté le Roi de Dia M° Charles de Vind, son Cham- 
bellan et son Envoyé Extraordinaire et Ministra Plénipotentiaire 
près Sa Majesté l’Empereur de toutes les Russies ; 

Sa Majesté le Roi d'Espagne, M" Manuel de Acuna et De Witte, 
Marquis de Bedmar, ‘Grand d'Espagne, son Ambassadeur Extra- 
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ordinaire et Plénipotentiaire pròs Sa Majesté l'Empereur de: 


toutes les Russies; 

Son Excellence Monsieur le Président de la République Fran- 
gaise, M° le Général Le Flo, Ambassadeur de France pròs Sa 
Majesté l'Empereur de toutes les Russies; 

Sa Majesté le Roi des Hellènes, M" Marcoran, son Chargé d'Af- 
faires è St-Pétersbonrg; 

Sa Majesté le Roi d'Italie, M" le Comte Rapha#] Barbolani, son 
Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire pròs Sa Mal 
jeste l'Empereur de toutes les Russias,; 

Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, M°. Frédéric Van, der , Hoeven, 
son Envoy6 Extraordinaire et Ministre. Dlénipotentiaire prés "Sa 
-  Majesté l'Empereur de toutes les Russies; 

Sa Majesté le Shah de Perse, Mirza Abdulrahim Khan Saodal | 
Mulk, son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire. 
près Sa Majesté l’Empereur de toutes les Russies; 

Sa Majesté le Roi de Portugal et des Algarves, M" le Vicomte 
Frédéric Stuart de Figanière et Morao, Gentilhomme de Sa Mai- 
son et Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire 
pròs Sa Majesté l’Empereur de toutes les Russies; 

- Sa Majesté l’Empereur do toutes les Russies, M" le Baron 
Alexandre Jomini, Son Conseiller Privé actuel, dirigeant le Minis- 
tère des Affaires Etrangòres; 

‘ Sa Majesté le Roi de, prat et de Norvége, M" Georges Due, son 
Envoyé Extraordi: inistre Plénipotentiaire pròs Sa Ma 
jesté l'Empereur de fot les Russies; 

‘Son Exceflence Monsieur le Président de la Confédération 
Suisse, M* le Colonel Fédéral Bernard Hammer, Envoyé Extra- 
ordinaire et Ministre Plénipotentiaire de la Confédération Buisse 
près Sa Majesté PEmpereur, d'Allemagne; 

Sa Majesté l’Empereur des Ottomans, Kiamil Pacha, son Am- 
bassadeur Extraordinaire. et. Elénipotentiaire - près Sa Majesté 
l'Empereur de toutes les Russies; 

Lesquels apròs s'etre communiqué leurs pleins pouvoirs trouvés 
en bonne et dae forine sont convenus des articles suivants: ° 

“Art, 1. Les Hautes Parties ‘contractantes reconnaissent è toutes 
personnes le droit de, ,correspondre au moyen des” télégràphes in- 
ternationaux. 

Art. 2. Elles s ’engagent à prendre toutes les dispositions néces- 
saires pour assurer le secret des correspondances et leur" bonhò 

expédition. à 

“Art. 8. Toutefois, elles déclarent n’accepter, è raisofi du service 
de la télégraphie internationale, sucuné ‘fesponsabilité! © È 

Art. 4. Chaque Gouvernement i S'engage à affecter au service té- 
légraphique international des fils spécianx, ei nombre ‘saffisant, 
pour assurer une rapide transmission dés télégrammes." © * 

Ces fils seront établis et desservis dans les meillenres conditions 
que la pratique du service aurà fait connaîtrò. NOA 

- Art. 5. Les” télégrammes sont classés an trois catégories : 

1° Télégrammes d'Etal: covx qui smanént du Chef do l'Etat, 
des Ministres, des commandants en chef des forces de terra eb de 
mer et des agente diplomatiques ou consulaires des Gouvernenente 
contractants, ainsi que les réponses à ces mémes telégrammes ;” ; 
© ‘2° Télegrammes de service : ceux qui Smanent: ‘dés Adminis- 
trations islégraphidues, des Etats contractants e qui sont’ relatifa, 
soit au service de la t6légraphie” internationale, soit è des objets 
d'intéret «publio déterminés de concert par les dites Aaministra- 
tions; * 

*8, Tòlegrammos privés, 


I 


5 


Dans la transmission, les télégrammes d’Etat jouissent de la 
priorité sur les autres télégrammes. 

Art. 6. Les télégrammes d'Etat et de service, venisni etre émis 
en langage secret, dans toutes les relat'ons. 

Les télégrammos privés peuvent atre échangés en langage se- 
cret entre deux Etats qui admettent ce mode de correspondance. 

Les Etats qui n'admettent pas les télégrammes privés en lan- 
gage secret, au départ et è l’arrivée, doivent les laisser circuler 
en transit, sauf les cas de suspension définis è l'article 8, 

Art. 7. Les Hautes Parties contractantes se réservent la faculté 
d'arréter la transmission de tout télégramme privé qui parattrait 
dangereux pour la sécurité de l'Etat ou qui gerait contraire aux 
lois du pays, è l'ordre publio cu aux bonnes moeurs, 

Art. 8, Chaque Gouvernement se réserve aussi la faculté de sus- 
pendre le service de la télégraphie internationale pour un temps 
indéterminé, 8 i le juge nécessaire, soit d'une manière générale, 
i soit seulement sur certaines lignes et pour certaines natures de 
correspondances, è charge par lui d'en aviser immédiatement cha- 

cun des autres Gouvernements contractants. ” 

Art. 9. Les Hautes Parties contractantes s'engagent è faire 
Jouir tout expéditeur des différentes combinaisons arretées de.con- 
cert par les Administrations télégraphiques des Etats contractants, 
en vue de donner plus de garanties et de facilités è la transmis- 
sion et à la remise des correspondances. 

Elles s’engagent également à le mettre è meme de profiter des 
dispositions prises et motifides par l’un quelconque des autres 
Etats; pour l’emploi des moyens spéciaux de AranaIAziO ou de 
remise. 

Art. 10. Les Hautes ‘Parties’ cortractantes aeclarent sioni, 
pour la formation des tarîfs intermationaux, les bases ci-apròs: 

La taxe applicable à toutes les correspondances échangées, par 
la méme voie, entre les hureaux de deux quelconques des Etats 
contractants sera uniforme. Un méme Etat pourra toutefois, en 
Europe, etre subdivisé, pour l’application de la taxo uniforme, en 
deux grandes divisions territoriales au plus. ; 

Le taux de la taxe est établi d'Etat è Etat, de concert entre les 
Gouvernements extrémes et les Gouverriements iritermédiairés. 

Les taxes des tarifs applicables aux correspondances écliangées 
entre les Etats contractants poùrront, è toute 6poque, etrè modi- 
fiées d'un commun accord. 

- Le franc est l’unité monétaire qui sert è la composition des ta- 
rifs internationaux. - 

‘Art. 11: Les télégrammes relatifs au service des télégraphes 
internationaux des Etats contractants sont transmis en franchise 
sur tout le résegu des dità Etats. 

Art. 12. Les Hautes Parties contractantes se doivent récipro- 
quement compte des taxeé pergues par chacune d’elles. 

Art. 18. Les dispositions de la présente Convention sont ‘com- 
plétées par un réglement, dont les prescriptions peuvent étre, è 
toute 6poque, modifiges d'un commun accord par les Administra- 
tions des Etats contractants. 

Art. 14. Un organe central, placé sons la haute autorité de 
l’Administration supérieure de l'un des Gouvernements contrac- 
tants désigné, è cet effet, par le réglement, est chargé de réunir, 
de coordonner ed de publier les renseignements de toute nature 
relatifs è la 6légraphie internationale, d’instruire les demandes 
de modification aux tarifs et an réglement de service, de faire 


- promulguer les changements adoptés et, en général, de procéder 


à toutes les études'et d’exécuter tous les travaux dont il serait 
saisi dans l’intéret do la télégraphie internationale. i 

Les frais auxquels donne lieu cette institution sont supportés 
par toutes les Administrations des Etats contractants. 

Art. 15. Le tarif et le réglement, prévus par les articles 10 et 
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18 sont annexés è la présente Convention. Ils ont la meme valeur 
et entrent en vigueur en-méme temps qui elle. 

Tis seront soumis è des révisions où tous les Etats qui y ont 
piis part pourront se faire représenter. 

A cet effet, des Conférences administratives auront lieu pério- 
diquement, chaque conférence fixant elle-m@me le lieu et l’époque 
de la réunion suivante. 

Art. 16. Ces Conférences sont composées des délégués représen- 
tant les Administrations des Etats contractants. 

Dans les délibérations, chaque Administration a droit è une 
voix, sous réserve, s'il s'agit d’Administrations différentes d'un 
meme Gouvernement, que la domande en ait été faite par voie 
diplomatique au Gouvernement du pays où doit se réunir la Con- 


férence, avant la date fixéo pour son ouverture, eb que chacune 


d'entre elles ait une roprésentation spéciale et distincte. 

Les révisions résultant des déliberations des Conférences ne 
sont exécutoires qu’après avoir recu l'approbation de tous les 
Gouvernements des Etats contractants. 

Art. 17. Les Hautes Parties contractantes se réservent respecti- 
vement le droit de prendre séparément, entre elles, des arrange- 
ments particuliers-de toute nature sur les points du service qui 
m’intéressent pas la généralité des Etats. ” 


Art. 18. Les Etats qui n’ont point pris part è la présente Con-' 


vention seront admis à y adhérer sur leur demande. 

Cette adhésion sera notifiée par la voie diplomatique è celui des 
Etats contractants au sein duquel la dernière contérence aura été 
tenue, et par cet Etàt à tous les autres. 3 

Elle importera, ds plein droit, accession è toutes les clauses et 
admission è tous les avantages stipulés par la présente Con- 
vention. 

Art, 19. Les relations t6légraphiques avec des Etats non adhé- 
rentis ou avec les exploitations privées sont réglées, dans l’intérét 
général du développement progressif des communications, par le 
réglement prévu è l’article 13 de la présente Convention. 

Art. 20. La présente Convention sera mise è exécution è partir 
du 1° janvier 1876 nouveau style et demeurera en vigueur pen- 
dant un temps indéterminé et jusqu'è l’expiration d'une année è 
partir du jour où la dénonciation en sera faite. — 

La dénonciation ne produit son effet qu’ à l'égard de l’Etat qui 
l’a faite. Pour les autres parties contractantes, la dci 
reste en vigueur. 

Art. 21. La présente Convention sera ratifiée et les satira 
en seront échangdes è St-Pétersbourg dans le plus bref délai pos- 
sible. 
 Enfoi de quoi les Plénipotentiaires respectifs l’ont signée et y 
ont apposé le cachet de leurs armes. 

Fait è St-Pétersbourg, le dix/vingt deux juillet mil-huit-cent- 
soixante-quinze. 


(L. S.) BarsoLani — (U. S.) H. VII P. Reuss — 
(L. S.) LancenAv — (L. S.) Errempanti DE Dup- 
zesLe — (Li. S.) E. pa Visp — (L. S.) Le mar= 
quis de Bepxar — (L.8.) G.alle FLò — (L.8 ) 
Seyripion Marcoran — (L. 8.) F. P. VAN DER 
Horven — (L. S.) Aspurranmm — (L. $.) Frca- 
nrèRE — (L. S. Baron Jomni — (L. 8.) Dus — 
(L. S.) Hammer col. fed. — (L. S.) Kramm. 


Noi avendo veduto ed esaminato la qui sovrascritta Co» 
venzione, cd appravandola in’ ogni e singola sua parte, l'a 
biamo accettata, ratificata e confermata, come per le pre- 
senti l’accettiamo, ratifichiamo e confermiamo, promettendo 
di osservarla e di farla inviolabilmente osservare. 

In fede di che Noi abbiamo firmato di Nostra mano le 


(3) 


| presenti lettere di ratificazione, e vi abbiamo fatto apporre 


il Nostro Reale sigillo. 

Date a Firenze addì ventiquattro del mese di novembre 
l’anno del Signore milleottocentosettantacinque, vigesimo 
settimo del Nostro Regno. - 


VITTORIO EMANUELE. 


Per parte di Sua Maestà il Re 
734 Ministro Segretario di Stato per gli Affari Esteri 
VISCONTI. VENOSTA. 


RÉEÉEGLEMENT 
DE SERVICE INTERNATIONAL 
ANNEXfi A LA CONVENTION TÉLÉGRAPHIQUE. 

Article 13 de la Convention. — Les dispositiens de la:pré- 
sente Convention sont complétées:par-un réglement, dont les 
prescriptions peuvent étre, à. toute époque, modifiées- d’un 
commun accord par les Administrations des Etats con- 
tractants. : 
1. — Réseau international. 

‘ Article 4'de la Convention. — Chaque Gouvernement s’en- 
gage a affecter au service t61é6graphique international des fils 
spéciaux, en nombre suffisant ‘pour assurer une rapide trans- 
mission des télégrammes. 

Ces fils seront établis et desservis duili les meîlleures con- 
ditions que la pratique du service aura fait connaître. 


1 

1. Les villes entre lesquelles l’échange des correspondances est 
continu cu tròs-aetif sont, autant que possible, reliées par des fils 
directs, d'un diamètre d’au moins cinq millimètres et dont le ser- 
vice, dégagé du travail des bureaux intermédiaires, n'est affecté, 
dans la ràgle, qu'aux relations entre les deux villes désignées 
comme leurs points extrèmes. 

2. Ces fils peuvent stre détournés de cette affectation spéeiale 
en cas de dérangement des lignes; mais ils doivent y etre rame- 
nés dès que le dérangement a cessé. 

8. Les Administrations télégraphiques -indiquentt, sur chaque 
fil, un ou plusieurs bureaux intermédiaires obligés de prendre les 
correspondancés en passage, sì la transmission - direete entre les 
deux bureaux extr@mes est impossible. 


IL 

1. Les Administrations concourrent, dans les limites de leur 
action respective, è la sanvegarde des fils internationaux et des 
cables sous-marins; elles combinent, pour chacun d’eux, les dispo- 
sitions qui permettent d’en tirer le meilleur parti. 

2. Les chefs de service des -circonscriptions voisines des fron- 
tières s'entendent directement pour assurer, en ce qui les concerne, 
l’exgcution de ces mesures. 


II. 
Les appareils Morse et Hughes restent concurremment adoptés 
pour le service des fils internationaux, jusqu'àè une nouvelle en- 
tente sur l’introduction d’antres BEparela 


IV. 
1. Entre les villes importantes des Etats contrastante, le service 
est, autant que possible, permanent, le jour et-la nuit, sans gu 
cune interruption. 


N. B. Les passages en italiques indiquent les modificatione qui ont 
étè apportées au projet présenté par le Bureau Interastional. 


r 


SE 


‘5. Les bureaux ordinaires, è service de jour complet, ‘sort cu- 
verts an public, au «mola, de 8 heures du matin è 9 heùrs du 
Soir. 


8. Les hetires. alan dés bureaux è: surzice limité soht ! 


fix6es par les Administrations respectives des Etats contractants. - 
Chaque Etat peut appliquer, le dimanche, aux bureaux è service » 
completles heures du service limité: il notifie cette mesure au Bureau 
International, qui en avertit les autres Etats. 

4: Les bureaux dont le servicò n’estpoint permanent ne peuvent 
prendre cloture avant d’avoir transmis' tous leurs télégrammes 
internationaux è un bureau permanent. 

5. Entre deux bureaux d'Etats différents communiquant par un 
fil direct, la cloture est donnée par celui qui appartient è l’Etat 
dont la capitale ala position la plus octidentale. 

6. Cette règle s’applique è la eléture -der procès-verbaux ot è à 
la division des séatices dans los bùrettix è servicé permanent. 

7. Le inème temps est-adopté par tous les burezux d’un méme 
Etat. C'est SIRSRARETO le temps moyen de la-.capitale de cet 
Etat. 


ta 


e . î 7_V. 
Les notations suivantes sont adoptges dans les tarifs interiia- 
tionaux pour désigner les bureaux télégraphiques: 
-N bureaux è service permanent (de jour et de nuit); 
N : £ 
"2 ureanà service de jour prolongé.jusqu'à minnit; 
C bureau è service de jour complet; 
L bureauà service limité (c'est-è-dire ouvert pendant un: 
nombre d’heures moindre que les bureaux è service de j jour 
. complet) ; 
‘ B bureau ouvert seulement. ber la saison des bains (Ces 
notationa peuvent se combiner avec les précédentes); 
H. bureau ouvert seulement pendant la saison d’hiver (Ces. 
npotations peuvent se combiner avec les précédentes) ; 


BÙ burean ouvert avec service complèt dans la saison des baizis 
et limité pendant le reste de l’année ; 
L N ù È _ 
HO bureau ouvert avec service complet pendant Fhiver et li- 
mité pendant le reste de l’année ; 
E. bureau-ouvert seulement peridant le. séjour do la Cour; 
F atation de chemin de fer ouverte è la correspondance des 
particuliers; 
P bureau appartenant è une Compagnia priyéa;. 
S bureau sémaphorique; n 
“« - ® bureau è ouvrir prochainement. 


Re Dispositions générales relatives 
à la correspondance. 


Article 1 de la Convention. — Les Hautes Parties con- i 


tractantes reconnaissent à toutes personiies le droit de cor- 
respondre au moyen des télégraphes internationaux. 


Article 2 de la Convention. — Elles s'engagent à prendre - 


toutes les dispositions nécessaires pous assurer le secret des 
correspondanees et Jeut bonne expédition - 

Article 3 de la Convention. — Toutefois, elles déclarent 
n’accepter, à raison du service de la Colceraniio. internatio- 
nale, aucune responsabilité. 


Article 5 de la Convention. — Les ielegrammes sont. cla 


868 en trois catégories: 
1° Télégrammes d’Etat: ceux qui. émanent du Chef de 
VEtat, dés Ministres, des Commandants en chef des forces 


de terre ou de mer et des Agents diplomatiques ou consu- 
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faires dés Gouverneniehts contpaciante, è ainsi qué es r6pénet 
| À ces méme télégrammes, 
2° Télégrammes de service: ceux qui 6manent des Vidi: 
| nistrations télégraphiques des Etatscontractants et qui sont 
| relatifs, soit &u service de la t616graphie internationale, soit 
| è des objets d’intérét public déterminés de concert par les 
dites Administrations. - 
3° Télégrammes privés. 
| Dansla transmission, les télégrammes d’Etat jouissent de 
la priorité sur les autres télégrammes. 
Article 7 dela Convention. — Les Hautes Parties con- 
tractantes se réservent la faculté d’arròter la transmission 
de tout télégramme privé qui paraîtrait dangereux. pour la 
sécurité de l’Etat ou qui serait contraire aux lois du pays, è i 
Pordre publie ou aux bonnes meurs. >< : 
1  Article8 dela Convention. — Chaque Golia 56 
| réserve aussi la facult6 de suspendre le service de la télégra- 
1 phie internationale pour un temps indétermin6 8'il le juge 
nécessaire, soit d'une manière' générale, soit seulement sur 

, certaines lignes et pour .certaines natures de_corréspondan- 
ces, è charge par lui d’en aviser immédiatement chacun des 
autres Gouvernements contractants. 


3. — Rédaction et dépòt des t416granimes. 


Article 6 dela Convention. — Les tél6grammes d’Etat et 
de service peuvent étre émis en lanzuge seotsk; ans toutes 
les relations. 
| Les tél6grammes privés peuvent étre Schangie en langage 
| secret entre deux Etats qui admettent ce modo de corres- 
| pondanee. 
| . Les Etats qui n’adrcettent pas les telégr ammes privés en 
! langage secret, au départ. (et à l’arrivée, doivent les laisser 
| circuler en transit, n le cas de SERARIOA défini A l’arti- 
Î cle 8. i 
e Wa a 
| 1. Les télégrammes en langage clair doivent offrir un sens com- 
préhensible en l’une quelconque des langues usitées sur les terri- 
toires des Etata contractants, ou en langue latine. 
Î 


2. Chaque Administration désigne, parmi les langues usitées 
sur les territoires de l’Etat auquel elle appartient, celles qu ‘elle 
considère comme propres è la correspondance tél6graphique ir in- 
ternationale. 

8. Les télégrammes de service sont rédigés en frangais lorsque > 
les Administrations ‘en cause ne se sont è pas entendués pour Vusage 

| d'une autre langue. 

4. Cette disposition est applicabile aux indications du préam- 
bule, aux avis de service ou d’office qui accampagnent la transmis- 
sion des correspondances. ; i 
: un VII 

1. Sont considérés comme télégrammes en lengage secret : 

a) Ceux qui contiennent un texte ciffré cu en lettres secràtes; 

5) Cenx qui renferment des séries ou des groupes de chiffres 
ou de lettres, dont la signification ne serait pas connue du bureau 
d'origine; © > 

c) Les télégrammes contenant des passages en langage con- 

venu, incompréhensibles pour les Offices en correspondance, ou 
des motà ne faisant point partie des Jangues mentionnées au pre- 
mier paragraphe de l’article VI. 

- 2. Le texte des télégrammes privés secrefs peut étre soit intià- 
rement secret, soit en partie secret et en partie clair. Dans ce der- 


& 
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nier cas, lès passàges secreîs doivent étre placés entre deux pa- 
renthèses, les séparant du texte ordinaire qui-précòde ou qui suit. 
Le texte chiffré doit éetre composé exclusivement de lottres de 
l'’alphabet ou exclusivement de chiffres arabes. 

S. Les Offices extra-européens sont autorisés à ne pas admettre 
sur leurs lignes les télegrammes privés contenant des lettres secrètes. 


VI 

1. La minute du télégrimme doit étre éerite lisiblement, en 
caractères qui aient-leur équivalent dans le tableau réglementaire 
des signaux télégraphiques (Art..IX) et qui soient en usage dans 
le pays où le télégramme est présenté. 

2. Le texte doit etre précédé de l’adresse, quì peut Ure éerite 
‘sous une forme convenue ou abrégéè. Toutefoîs, la faculté pour un 
destinataire de se faire remettre à. domicile. un télégramme dont 
lV’adresse est ainsi compostee, est subordonnte è un arrangement 
entre ce destinataire ct le bureau télégraphique. 

3. La signature peut revétir la meme forme ou éire omise; quand 
elle figure dans les mots à transmettre, elle doit tre placté après 
le teate. Si elle iest pas transmise, le dernier mot di teate la rem- 
place pour Signaler les télégrammes dans les communications de 
service qui sy rapportent. 

4. L’expéditeur doit écrire sur la minute immédiatement avant 
l’adresse, les indications 6ventuelles relatives è la remise è domi- 
cile, è la réponse payée, è l’accusé de réception, au télégrammes 
urgents, collationnés, recommandés ou à faire suivre, etc. Ces dr 
dications pewvent étre éerites sous la forme abrégée adoptée pour les 
indications de service entre les bureaux. Dans ce cas, elles ne sont 
uno chacune que pour un mot. . 

5. Lorsqu'elies sont eaprimées en langage or dinaire, elles doivent 
NO écrites en frangais ou dans la langue du pays de destination. 
Sì cette langue n'est. pas comprise du bureau d'origine, l'expéditeur 
est tenu de joindre la traduction pour la gouverne de ce bureau. 
* 6. Tout interligne, renvoi, rature ou surcharge doit étre àp- 
prouvé de l'espéditeur du télégramme ou de son représentant. 


IX. 


Les caractères dispohibles pour la rédaction des télégrammes 
sont les suivants: 


; Lettres: 
A, B, 0, D, E, È, F, G, H, 1,J, K, L,M, N, 0, P,Q, R, 8, 
T,U,V,W,X,Y,Z. 


Chiffres: 
1,2,3,4,5,6,7,8,9,0. 


Signes de ponctuation et autres: 
Point (.), virgule (,), point et virgule (;), deux points (:), point 
d’interrogation (?), point d'exclamation (!), apostrophe (’), trait 


d'union (-), parenthèses (), guillemet (>), barre de fraction (/), 


souligné. 


Signes conventionnels : 
Télégramme privé urgent D, réponse payte RP, té6légramme colla- 
tionné TC, accusé deréeeption CR, télégramme recommandé TR, 
télégramme à faire suivre FIS, poste payte PP, exprés payé XP. 


Avec Vappareil Morse sculement : 
. Les lettres: À, À ou À, N, 0, U. 
Avec Vappareit Hugues seulement: 
Les signes : croix (+), double trait (=). 


X. 

1. L’adrésse doit porter toutes les indications nécessaires pour 
assurer la remise du télégramme è destination. Ces indications, à 
l’exclusion des noms de personnes, doivent étre écrites en francais 
ou dans la langue du pays de destination. 


2. L’adresse des 4élégrammes privés doit DEA etre telle que 
la remise au destinataire puisse avoir lieu sans recherches, ni de- - 
mandes de renseignements. 

3. Elle doit comprendre, pour les grandes villes, la mention de 
la rue et du numéro, cu, è défaut de ces indications, celle de la 
profession du destin ns ou autres analogues. 

° 4. Pour les petites villes méme, le nom du destinataire doit 
etre, autant qua possible, accompagné d’une indication complé- - 
mentaire capable de guider le bureau d’arrivée.en cas d'altération 
du nom propre. 

5. La mention du pays, dans lequel est située la résidence du 
destinataire, est nécessaire, sauf les cas où cette residence est une 
capitale ou une ville importante dont le nom n'est pas comun è 
une autre localité; elle est comprise dans le nombre dos mots sou- 
mis è la taxe. ” 
. 6 Les télegrammes dont l’adresse né satisfait pas aux conditions 
prévues par les paragraphés précédents doivent néanmoins étre - 
transmis. 

7. Dans tous les cas, l’expéditeur supporte les conséquences de 
l’adresse. 

XI. ì 

E Les Wire d'Etat doivent étre rovetus du sceau cu-du 
cachet de l’autorité qui les expédie. Cette formalité n'est pas exi- 
gible; lorsque V'authenticité du télégramme ne peut soulever aucun 
doute. 

2. Le droit d’émettre une réponse comme télégramme d’Etal est 
gtabli par la production du télégramme d’Etat primitif.- 

3. Les télégrammes des agents consulaires qui éxercent le com- 
mercò ne sont gonsidérés comme télégrammes d’Etat que lorsqu'ils 
sont adressés è un persotinage officiel et qu'ile traitent d’affaires 
de service. Toutefois, les télégrammos qui ne remplissent pas ces 


«dernières conditions ne sont pas refusés par le bureau de départ ; 


mais celui-ci les signale immédiatement è l’Administration cen- 
trale. ” 


XII. i 
1, La signature n'est pas transmise dans les télégrammes de 
service ; l’adresso do ces télégrammes affecte la forme suivante: 
Paris do St- Pétersbourg, 
Directeur général à directeur général. 
2. Quand il s’'agit d’avis de service échangés. entre “bureaux au 
sujet des incidents de la trasmission,. on transmet simplement Ze 


numéro ct le texte du télégramme, sans AOCRAe ni signature. 


È XII. 

1. L'erpéditenr d'un télégramme privé esf tenu d’établir s0% 
identité, lorsquil y est invité par le bureau d'origine. 

2. Il a, de son còté, la faculté de comprendre dans son t616- 
gramme la légalisation de sa signature. 

3. Chaque Etat désigne, s’il le juge Sue les fonction- 
naires ou magistrats chargés dans chaque ville, de légaliser les 
signatures des expéditeurs. Dans ce cas, chacun des bureanx de 
cet Etat s'assure de_la sinedrité des légalisations qui lui sont pré- 
sentées, et transmet, après la signature, la formule suivante : 

« Signature légaliste par (qualité du fonctionnaire ou ma- 
gistrat) ». 

4. Cette mention entre dans le compte des mots taxés, 

5. Dans tout autre cas, la légalisation est tax6e et transmise 
telle qu'elle est libellée. 


4. — Taxation. 


Article 10 de la Convention. — Les Hautes Parties con- 
tractantes déclarent. adopter, pour la formation des tarifs 
internationaux, les bases ci-après. 5 

La taxe applicable à toutes les correspondances 6changées, 


(6). 
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par la màme voie, entre les bureaux dé deux quelcanques: 


des Etats contractants sera uniforme. Un méme Etat. pourra 


toutefois, en Europe, étre subdivisé, pour l’application de la 
taxe- uniforme, en deux. grandes. diyisions territoriales au- 


plus. 
Le taux de la taxe est établi d'Etat à Etat, de concert 


entre les Gouvernements éxtrèémes et les Gouvernements in-. 


termédiaires. 

Les taxes des tarifs applicables aux correspondances 
échangées entre les Etats contractants pourront, à toute 
époque; étre modifiées d’un commun accord. 

Le frane est l’unité monétaire qui sert. à la composition 
‘des tarifs internationaux. 

Article 11 de la Convention. — Les télégrammes relatifs 
au service des télégraphes internationaux des Etats contrac- 
tants sont transmis en franchise sur tout le réseau des dits 
Etats. 


XIV. i seta 
1. Le tarif applicable aux correspondances- internationales est 
fix&conformément aux tableaux qui font suite-au présent Régle- 


ment.. Toutefois, les Administrations dont les territoires sont limi- 


trophes ou-reliés par un-cdble, ne sont-pas tenues d'en appliquer les. 


principes ct les dispositions à leurs relations mutuelles. 

2. Les modifications prévues au paragraphe 4 de l'article 10 de 
la Convention devront avoir pour but et-pour effet; non point de 
créer nne.concurrence de taxe entre les voies existantes, mais bien 
d’ouvrir au public è taxes égales autant de voies que possible ef 
les combinaîsons nécessaires seront réglées de telle manière que les 
taxes terminales des Offices d'origine et de destination restent éga- 
les; quelle que soit la voie suivie. 

8. Toutetaxe ou disposition nouvelle, toute modification d’en- 
semble ou de détail ne seront exécutoires que deux mois, au moins, 
après leur notification par le Bureau international. 


: XV. 

1. Le minimum de la taxe s’applique au télégramme dont la 
longueur ne dépasse pas vingt mots. La taxe applicable au télé- 
gramme de vingt mots s’accroît de moitié par chaque, série indi- 
visible de dix mots au-dessus de vingt. 

2. Pour la correspondance exira-curaptenne, la taze s’établit 
par mot sur tout le parcours, sàns condition de minimum pour Ie 
nombre de mots, cu avec un minimum de dix mots. Le système de 
tazation quun Office extra-curopéen déclarera avoir adopié, sera, 
d'ailleurs, appligué indistinctemeni è toutes :les_correspondances 
échangées.anee les Offices.européens. 


XVI. 

1: Les Administrations et les bureaux télégraphiques prenment 
les mesures nécessaires pour diminuer autant que possible le 
nombre et l’étendue des télégrammes de service jouissant du pri- 
vilége de la gratuité qui leur est attribué par l'article 11 de la 
Convention. 

- 2. Les renseignements qui ne présentent- point ur caractère 
d’urgence sont-demandés ou donnés par la poste. 


XVII. 


Tout télégramme rectificatif, complétif, et genéralement toute. 


communication échangée avec un bureau télégraphique è l’occa- 
sion d'un télégramme transmis ou en cours de transmission, est 
taxé conformément aux dispositions du présent Réglement, è 
moins qu'il ne s'agisse d'une communication d’office rendue néces- 
saire par une-erreur de service. 


XVIII. 


1: La taxe est calculée d’après la voie la moins conteuse entre | 


le point de départ dò telégramme et son point’ de destination, è° 
moins que l’expéditeur n'ait indiqué une autre vole CORIOPAACIA NOE 
à l'article XXXVI. 

2. L’indication de la voiè écrite par l’expéditeur est trasmise 


dans le préambule, et n’est point taxée. 


8. Les AAministrations dés Etats contractants s’engagent è 
6viter, autant qu'il sera possible; les variations de taxes qui pour- 
raient résultér des interruptions de service des conducteurs sous- 

: XIX. - 

1, Le tarif des correspondances échangées entre deux points 
quelconques des Etats contractants doit etre composé de telle 
sorte que la taxe du télégramme-de vingt mots soit toujours un 
multiplo du demi-franc. 

2. Il sera pergu, au maximum, pour un. frane: = 

En Allemagne, 0,85 mark; 

En Autriche et Hongrie, 40 kreuzer (valeur autrichienne); 

En Danemark, 0,75 Krone; 

En Egypie, 3 piastres 34 paras monnaîe tarif; 5 

Ei Espagne, 1 peseta; 

Dans la Grande-Bretagne, 10 pence; 

En Grèce, 116 drachme; 

Dans l’Inde Britannigué, 0,44 roupio; H 

En Italie, 1 lira; 

En Norvége, 22 skillings ou 0,75 krone; 

Dans les Pays-Bas_.et dans les Indes néerlandaises 0,50 /lorin; 

En Perse, 1 sahibltran; 

En Portugal, 200 reis; 

En Roumanie, 1 piastre nouvelle; 

En Russie, 0,25 rouble ; 

En Serbie, 5 piastres; 

En Suòde, 0,75 Krona; ù 

En Turquie, 4 piastres, 18 paras, 1 aspre medjidigs. 

8. Le paiement pourra étre éxigé en valeur métallique. 

4. Dans les Administrations qui formulent leurs tarifs en francs, — 
les taxes compasées peuvent étre arrondies en multiples du quari de 
frane. ” 

5. Dans les autres Administrations, les taxes sont composées au 
moyen du chiffrereprésentatif du frane tel quil est fixé par clles 
dans les limites déterminés par le paragraphe 2. Toute taxe ainsi 
composte pour le parcours entieò peut dire arrondie dans la mon- 
naie du pays, sans que la somme ajoutte puisse excéder la valeur 
d'un quarti de frane. 


5. — Compte des mots. 


XX. 

1. Tout ce que ‘l'expéditeur 6crit sur la minute de son télé- 
gramme, pour gtre transmis, entre dans le calcul de la taxe, 
sauf ce qui est dit au paragraphe 9 de l'article suivant et au pa- . 
ragraphe 2 de l’article XVIIL 

2, La traduction prescrite par le paragraphe 5 de l'article VIII 
n'est pas comprise dans les mots taxés. 

3. Les mots, nombres ou signes ajoutés par le bureau dans l’in- 
téret du service ne sont pas taxés. 

4. Le nom du bureau de départ, la date, l'heure et la minute 
du dépét sont inscrits d’office sur la copie remise au destinataire. 

5. L'expéditeur peut insérer ces indications, en tout ou en par- 
tie, dans le texte de son télégramme. Eliles entrent alors dans le 
compte des mots. 


XXI. l 
1: Lie maximum de longueur d’un mot est fixé è quinze caractè- 


“| res selon l'alphabet Morse; l’excédani, toujours jusqu'à concurrence 


de quinze caractères, est compié pour un mot. 
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2. Pour la correspondance extra-èufbpéenne, ce mazimum est 
fixé à 10 caractères. 

8. Les expressions réunios par un ‘trait d'union sont Sambicsa 
pour le nombre de mots qui servent è les former. î 

4. Les mots séparés par une apostrophe sont comptés comme 
autant de mots isolés. 

5. Les noms propresde villes et de personnes, les noms de lieux, 
places, boulevards, etc., les titres, prénoms, particules et quali- 
fications sont comptés pour le nombre des mòts employ6s par l’ex- 
péditeur à les exprimer. 

6. Les réunions de mots contraires à Vusage de la langue ne sont 
point admises. En.cas-de doute sérieux, la maniòre d’écrire de l’ex- 
péditeur est décisive pour la taxation. - 

7.Les nombres éerits en chiffres sont comptés pour anita de mots 
qu'ils contiennent de fois cinq chiffres, -plus un mot pour l’excé- 
dant. La méme rògle est applicable aux calcus des groupes de let- 
tres, 

8. Tout caractère isolé, lettre ou chiffre, est compté pour un 
mot; il en est de méme du souligné. 

9. Les signes de ponctuation, traits d’union, apostrophes, guil- 
lemets, parenthèses, alinéas,-ne sont pas comptés. Sur les lignes 
extra-curopéennes, la’ tranomission de ces signes n'est pas obli- 
gatoire. 

10. Sont toutefois comptés pour un chiffre: les points et les vir- 
gules qui entrent dans la formation des nombres ainsi. qui les bar- 
res de division. 


11. Les lettres ajoutées aux chiffres pour désigner les nombres 


ordinaux sont comptées chacune pour na chiffre. 


XXI 
Les exemples suivants ‘déterminent l’interprétation des règles 
à suivre pour compter les mots des télésrammes ‘en langage 
clair: 


Correspondance 
européenne extra-euro- 
péonne 
Responsabilité (Î4 caractères). n @ 1 mot 2 inots 
Kriegsgeschichten (15 caractères) . ... i1imot - 2 mots 
Inconstitutionnalité Lai caractères) . 2mots 2 mots 
A-t-il . . . ‘+. 3 mots 3 mots 
Aujourdhui (Gerit Sans apostrplo) . 1 mot 1 mot 
Cest-à-dire . . . «+. + + 4 mots 4 mots 
dai. . a 0 aa Sa 2 mots 2 mots 
Aîx-la-Ohapello sua «+ + + + + 3 mots 38 mots 
Aixlachapelle (72 carat). + + 00. + 1 mot 2 mots 
Aachen . . , vice e 1 mot 1 mot 
Newyork . . ...., 1 mot 1 mot 
New-York 0.0.0 .0.060606060. 2 mots 2 mofs 
New South Wales... . 0... 3 mots 3 mots 
Newsouthwales (18 00 Saida 1 mot 2 mots 
Van de Brande . » «+. + +. 8 mots 3 mots 
Vandebrande (17 caratàes) e 00.0. + 1 mot 2 mots 
Da Bois . . . di ie 2 mots 2 mots 
Dubois ae sel Lie Rete ao ani lo mot 1 mot 
De Lygne . . . ..0.0. +. ++ + 2 mots 2 mofs 
Delygne . . < 00. + + I mot 1 mot 
44 1/2 (5 chiffres et siva) e 00... + 1 mot 1 -mot. 
444 1/2(6 >» > > ). . 0. + + 2 mots 2 mofs 
444,5 (50 0» >. > ) LL... +00 1mo 1 mot 
444,55 (6 chiffres et signes) è 00 0. + +» 2 mots 2 mots 
10 francs 50 centimes 
(on) 10 fr. 50 e. e +. + +. 4mots 4.mots 
10 fr.500,. . + ++... + + 0» 8 mots 8 mots 
fr. 10,50. 0. 000% +00 0.00» + 2 mots 2 mots 


| LALA i At TI i 


\- 
IL h. 80%... 0%... +. + + + + 3 mots  3esnofs 
11,30. 0.600.000 + 4» dano ‘7-06 
Lo 176 LL. 080 0 n + ‘2 mots 2 mots 
Le 1529m6 . 0.0... +0. +. e + 83 mots è 088 
44] 2 . «è . 1mot l:mot 
441 5 #3 SC 1 mot 1 mot 
Ol det a e ee a Anal 1 mot 
2 pilo L00000 3 mots 3 mots 
Isit[10. 0... 06 8 mos 2 mots 
S/ldouzièmes o. +... + +. è +... + mots 2 mots 
DIS: e a ee e dl 2 mots  2‘mots 
5ter . .. e 000. 0 + + -2 mots 2 mots 
Deux cent trente quer 2 0 0 0 9. 4 mots 4 mots 
Vierunddreissig (15 caractères) . . «. . . 1mot 2 mots 
Hunderivierunddreissig (22 caractères) . . 2 mgis 3 mots 
Trentaquattro (13 caracières) +. . +. . +. 1mot 2 mots 
Centotrentaquattro (18’caractères) . +. +. . 2-mots € 2-mots 
Two hundret and thirthy four . . . . . 5.mots .5 mots 
Twechondertvier (15 caracières) . . . . . .1mot A mots 
Twechonderivierendertig (23 caractères) .. .. -2 mois 3 mots 
E na ae eee 00 0 a Lomo dmot 
RIM. LL. L00000. + 2 mots 2,gnofs 
Emwvich (6lettres). o. «0.0. + + + + Ramos 2.imdts 
tmrlz 6 lettres) dala ra de ce Sal ee si cs È DIG / 1 mot 

L'affaire est urgente : partir 

sans retard (7-mots et deux soulignés *) | . 9 mots +9=mbts 


XXIII. 

Dan les Hblbgrammes qui contiennent un langage seeret (art. VIT), 
les mots clairs sont comptés conformement aux drlicles précédents, 
les groupes de chiffres ou de lettres comme autant de nombres écrits 
en chiffres (art. XXI, 8 7), et les mots en langue non admise qua 
termes de l'article VI, comme des groupes de lettres. 


6. — Perception des taxes. 


XXIV. 

1. La perception des taxes a lieu au départ, sauf les. «oxcaptions 
prévues pour les télégrammes è faire suivre (Art. LI, ,8 6), les 
frais d’exprès (Art LVI, $ 1) et les télégrammes sémaphoriques 
(Art. LVIII, $ 5) qui donnent lieu è une perception par le bureau 
d’arrivée. ” 

2. L'expéditeur d'un télégramme international a le droit. d'en 
demander recu avec mention de la taxe percue. 

3. L’'office d'origine a la faculté de percevoîr, de ce chef, une ré- 
tribution à son profit, dans les limîtes d'un quart. de franc. 

4. Dans tous les cas-où il doit y avoir perception.à l'arriy6e; le 
télégramme n'est délivré au destinatairo que contre. paiement de 
la taxe die. 

5. Si la taxe è percevoir à l’arrivée n'est pas recouvrée, la perte 
est supportée par l’office d’arrivée, è moins ‘de conventions spé- 
ciales conclues conformément è l'article 17 de la Convention, 
sauf ce qui est prévu aux articles LII et LVITI ci-après, pour les 
réexpéditions des télégrammes è faire suivre et pour les Wélegram- 
mes semaphoriques. 

6. Les Administrations télégraphiques prennent, toutefois, au- 
tant que possible, les mesures nésessaires pour que les taxes è 
percevoir à l’arrivée et qui n’auraient pas été acquittées par le 
destinataire, soient recouvrée8 sur l'expéditeur. Quand ce recou- 
vrement a lieu, l'Office qui a fait en tient compte è l’Office inté- 
ressé. 

XXV. ; i 

1. Les taxes pergues en moins par erreur ef les tares et. frajs 


* Le signal souligné est transmis avant et après chaque mot ou pas- 
sage souligné. 


Hion pergus sur le destinataire par suite de refus ou de l'impossibi- | 


lité de le trouver; doivent 6tre complétées par l'expéditeur. - 

2. Ls taxos pergues en plus par erreur sont de méme rem- 
boutsées aux intéressés: Toutefoîs, le montant des timbres appli- 
ques ca trop par l'expéditeur n'est remboursé que sur sa demande. 


7. — ‘Transmission des télégranimes. 


Sua : a. — Signaux de transmission. 


XXVI. 


Les Giles ci-dessous indiquent les signaux employ6s dans le 


service des appareils Morse et Hughes: 


A, — Signaux de l’appareil Morse. 


Lettres: 


10»i 

i DPI» 

d 00 i € ab o 
) mode 
(T_ LT) 

cli «e» «giò «i» «eb 
d «peo 

CRC) 


Îè0€»o 

£ «pepe 
loeseo 

ieo 
jeu »5 
k np o «a 

1 ozio o 

_ 1 db «i 

n dii è 

i panno «ib dio 
0 «ip «i» «i» 
60 pepeano 
)empamo 
CI LIE. 
Topo 
30080. 

i «» 
ue06» 
leepap 
vo0coem 

W 60db «a» 

y «ui» e é «e 
X dEi» 0 di» «a» 
Z un a 06 


Chiffres: 


60000 - si 


Espacement et lofigueur 


“ - des signes: 


1: Une barre est égale è 
3 points. 

2. L’espace entre les si- 
gnanx d’une mnéme 
lettre est égal à 1 
point... 


«8. Lv espace entre deux 


lettres est égal è 3 
- points. 

4. L’espace entre dona 
mots est égal è 5 
points. 


leepapelbpa»p 
2 eee pa 


s$eeop qb 


4eece« 
5 eeeee 
6 mpecoeeo 


(| anpaqoooee 


8 «n qo «»o0. 

9° «ana» «pp «E» € 
ì (0 pene 
Barre de fractin «® «a a» a» «e «©» 


On peut aussi employer, pour exprimer les chiffres, les signaux 
suivants, mais seulement dans les-répétitions d’office: 


1 
2 


—  Attente . 
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coem 3 
° 66 ab 4 
©9cceo0 5, È 
«= 0009 6. 
«= 0 09 7 
«>» © 0 8 
«e 9 
> | U) 
> «> Barre de fraction. 


Signaux de ponctuation el autres : 
Point. ... .. .' (.) ce 00 06 
Point et virgule . . . » () daemedasmose 
Virgule . . ....) tepoampeo 
Deux points .°. . . . ()) «mapa òéoo 
Point d'intertogation ou de- 
mande de répétition d’une trans- 
mission non comprise . 
‘ Point d’exclamation. .-. ( 
Apostrophe . . . .. () 
Alinéa a E I 
Trait d’union. . . (> 
Parenthèses-(avant et spròs les NIE 
mots) . st Zito use i) 
Guillomets . () 
Souligné (avant et après les 
mots ou le membre de phrase) 
Signal séparant le préambule de 
l’adresse, l’adresse du texto et le 


texte de la signature . . . . «messa 


Indications de service : 


Télégramme d’Etat . . . ceo 

» de service . . 0 «©» 

» privé urgent . . «am 00 

» privé ordinaire 0 «© «pe 
Avis télégraphique. e «E 000 «» 


Réponse payée . . .. . 
Télégramme collationné . 
Accusé de réception 
Télégramme recommandé 
Télégramme à Lai suivre . 
Poste payée . 

Exprès payé . .-. A 
Appel (préliminaire de toute 


dep e capanne 
dE> dip 0» 0 
<I> € «i» 0 Cempo 
«<» è «©» € 
Comeceo 
MET III. 1.1: 
. i» 00 DO d 


transmission) . > c «a» 0 
Compris . 000d5o 
Erreur ece0e6ce008e 


Fin dela ansi S 
Invitation è transmettre 


Réception baie 5 ) «> c0e«qpoopo 


B.- Signaux de è Papparell REREInE 


Lettres: 
A, B, C, D, E, F, G,H,I,J, K,L MN, 0,P,Q,R 
8, T, U, V,W, X, Y;} Z. 


Chiffres : 
. 1, 2,3, 4,5,6,7,8,9,0 
Signes de ponctuation ei autres: 

Point, virgule, point et virgule, deux points, point d’interro- 
gation, point d’exclamation, apostrophe, croix +, trait d’union, 
E accentué, barre de fraction /, double trait —, parenthèse de 
gauche (, parenthèse de droite ), &, guillemet ». 
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L'espacé entre deux nombres est marqué par deux blancs. Dans | 


la transmission et dans le collationnement d’ùn nombre fraction- 
naire non décimal, le nombre entier doit 6tre séparé par un blane 
du numérateur de la fraction ordinaire qui suit: Pxemple:. I 3/4 
et non 13/4. 

Les mots et passages sonlignés sont prée6dés et suivis de deux 
traits d’union (Exemple: — — sans rstard — —), et soulignés è 
la main par Vemploy$ d’arrivéo. 


Indications de service el signes conventionnels. 
Télégramme d'Etat . ...6.0.0.. 0. + +8. 
»  deservice . . .... 6.0 A 


>» privéurgeht. «o o... e +. +. + Di 
» 7 >» nonurgeni . . LL... +... 
. » - Avistélégraphiques +. . . . . +... AV. 
» = Réponsepayte . co + +... RP. 
» Télégramme collationne . 2a” . TO. 
>» Accusé deréception, +. +. è +... +. CR. 
» Télégrammerecommandé . . ... . TR. 
- » Télégramme à faire suivre RR REST LP 
»-  Postepagée . . . 0.0.3. . PP. 
»» Exprèspayé-. i . e . XP. 


Pour Gppeler le poste avec equa on pg en commubication ou 
pour lui répondre: le blanc et IN répétés alternativement; 

Pour régler le synchronisme et demander dans ce but la répé- 
tition prolongée du meme signe: une combinaison compose du 


‘blanc, del’Iet du T, reproduite autant de fois qu'il est néces: 


saire; 


Pour demander ou faciliter le réglago de l'électro-aimant: une 


combinaison formée des quatre signanx suivants: le blanc, VI, 
PN et le T, répétée autant de fois qu'il est nécessaire; 

Pour donner attente : la combinaison ATT, suivie de la durée 
probable de l'attenta; 

Pous indiquer une erreur: deux on trois N SR sans 
aucun signe de ponctuation; 

Pour.interrompre la transmission du ban correspondant : 
deux op froîs lettreà quelconques convenablement espacéos. 

Les accents sur E sont tracés è la plume ou au crayon noir è 
la fin des mots (avec on sans s) et lorsqu'’ils sont essentiels au sens 
{Ex.: «Achòète, acheté »). Dans ce dernier cas, les transmetteur 
répète le mot après la signature, en y faisant figurer lE accentug 
entre deux blancs, pour appeler l’attention da poste qui regoit. 
Pour &, 6 et ii, on transmet respestivement ae, ce et ue. 

b. — Ordre de transmission. 
. XXVII. 

1. La transmission des télégrammes a lieu dans l’ordre sui- 
vant: i 

a. Télégrammes d’Etat, 


db. » de service, 
e. » privés urgents, 
d. » » nonurgents et avis télegraphiques. 


2. Tout bureau qui regoit par un fil international un télé- 
gramme présenté comme telégramme d'Etat ou de service, le 
réexpédie comme tel, 

8. Les avis de service émanant des divers bureaux et relatifs 
aux incidents de transmission, circulent sur le réseau interna- 
tional camme télégrammes do service. 


- XXVII. 
1. Un télégramme commencé ne peut étre interrompu pour 
- faire place è une communication d’un rang supérieur, qu’en cas 
d'urgence absolue. 


2. Les télégrammes de méme rang sont transmis par les bu-: 


reaux de départ dans l’ordre de leur dépét, et par les bureaux 
intermédiaires dans l’ordre de leur réception. 


Ho 


8. Dans les bureaux intermédiaires, los télégrammes de départ 
et les télégrammes de passage qui doivent emprunter les mémes 
fils, sont confondus et transmis indistinictément, en suivant 
T'heure du dépot ou de la réception. É 

4. Entre deux bureaux en relation directe, 16s té1l6grammbs de 
méms rang sot transmis dans l'ordre alternatif. 

5. Il peut etre toutefois dérogé è cette règle et è celle du para- 
graphe 1° de l’article XXVII, dans l’intérét de la célsrité dex 
transmissions, sur les lignes dont le tràvail est contini- cu u qui 
sont desservies par des appareilé. spéciàna, 


XXIX. 
1. A l’appareil Morse, les télégrammes d’Etat ou de service et 
les télégrammes privés urgents ne sont pas comptés dans l’ordre 


‘| alternatif des transmissions. 


2. La transmission des télégrammes 6changés par l’appareil 
Hughes s’effectue parséries alternatives. Les chefs des deux bureaus 


| en correspondance fizent, en tenant compte de ta longutur des 


télégransmes et des exigences du service, le nombre des télégrammes, 
de quelque nature qu'ils soient, constituant chaque strie. Cependant 
la série ne peut comprendre plus de dix télégrammes. Les télégram- 
mes d'une méme série sont considérés comme formant une seule 
transmission qui ne doit 6tre interrompue que ‘dans le cas d'ur- . 
gence exceptionnelle. Ex général, tout télégramme de deux cente 
mots cu au-dessus est considéré comme formant une senle série. 
Ce mode de transmiasion peut étre appliqué è l’appareil Morse 
sur les lignes importantes dont le travail est continu, mais dans 
ce cas chaque strie ne peub étre composte de ila de cinq télé 
grammes. 

8. Le bureau qui a transmis une série est eh ardit de continuer, ” 
lorsqu'il survient un télégramme d’Etat, de service 04 frivé ur- 
gent auquel la priorité de transmission est accordée, è moins que 
le bureau qui vient de recevoir n’ait déjà comuieneé de ‘trasmet» 
tre à-son tour. 

4. Dans les deux systòmes d’appareil, la transmission du télé-- 
gramme ou de la série terminge, le bureau qui ‘vient de recevoir 


. transmet è son tour, s'il a un télégramme; sinon, l’autre conti- 


nue. Si de part et d'autre il n'y a rien è transmettre, les deux 


bureaux se donnent réciproquement le signal « zéro ». 


e. — Mode de proeéder. 
XXX. . i : 
1. Toute correspondance-entre deux bureanx commence par le 


‘signal d’appel. 


2. Le bureau appelé doit répondre immédiatement, eh gna 
son indicatif, et, s°il est empéché de recevoir, le signal d’attente, 
suivi d’uù chiffre indiquant la durée probable de l’attente. Si la 
durge probable excède dix minutes, l’attente doit tre motivée. 

8. Aucun bureau appelé ne peut refuser de recevoir les télé 
grammes qu'on lui préseftte, quelle qu’en soit la destination. 
Toutefois, en cas d'erreur evidente, le bureau qui transmet est tenu 
de la redresser, aussitòi que le bureau correspondani la lui a signa- 
lée par avis de serviee. 

4. On ne doit, ni refuser, ni retarder un télégràmme, si les in: 
dications de service ne sont pas régulières. Il faut le recevoit et 
puis en demander, au besoin, la régularisation au bureau d'ori- 
gine par uu avis de service, conformément è l'article LXIII ci- 
après. 


XXXI. ci 
1. Lorsque le bureau qui vient d’appeler a recu, sans autre si- 
gnal, Pindicatif du bureau qui répond, il transmet dans l’ordre 
suivant les indications de service, constituant le préambule du. 
télégramme: 
a) Nature du télégramme, su moyen d'uno des lettres 8, A, 
D, quand c'est un télégramme d'Etat, de service 0u privé urgenti 


È dor 


1). Bureau de destination (1); 

6) Bureau d'origine précédé de la particulo » (&seuple: Pa- 
ris de Bruselles) @; . 

d) Numéro du télégramme; aa 

e) Nombre de mots (dans les télégrammes chiffrés on indique: 

1° le nombre total des mots qui sert de base è la taxe; -2° le nom- 
bre des mots éerits en langage ordinaire; 3° s'îl y a lieu, le nombre 
des groupes de chiffres ou lettres).; 

f) Dépòt du téléoramme (par trois nombres, date, heure et 
minute, avec l’inidication #1 où s [matin ou soir]); 

Dans la transmission par l'appareil Morse, les indications m 
où s, dinsi que la date, peuvent étre omisti, quand il n'y a aucun. 
dotte. 

-Dans la trasmission des t6légrammes pàr l'appareil Hughes, là 
dété èst donne sos 14 forme d'une fraction, dont le fiimératedr 
indique le for et le dénominateur le mois; 

- g) Voie à suivre (quand l’expéditeur l'a indiquéé par éerit 
datis son télégramme) (Art. XVIII, $ 2 et XXXVI, 84); 

Èy Atitres indications Sverititelles (nombre des adreziee, tele 
gramumie sémaphorique, eté.). 

Les indications contenues sous: les lettres b, d el È ne sont pas 
obligatoîres pour tes Offices esìtta-curopéens. 


2. Ala suite du préambule spécifié ci-dessus, on telégraphie | 


successivement l’adrésso, le texte e la signature du t616gramime. 

8. Dans les télégrammes transmis par l’appareil Morse, le signe 
de séparation (am e © © «u») est placé entre Je préambule et 
l’adresse, entre l’adresse et Ie texte, entre letexte et la signature. 
On termine par le signal de « fin de la transmission ». 

4. Dans les télégrammes transmis per l’appareil Hughes on em- 
ploie um double trait (=) pour séparer le priambule de l’adresse, 
l’adresse du' texte, le texte de la signature, et on lira chaque 
télégramme par la croix ({-). 


5. Si l’employé qui transmet s’apergoit qu’ils Vest trompé, il. 


doit s'interrompre par le signal. d’erreur, répéter le dernier mot 
bien transmis, et continuer, è partir de là, la transmission rec- 
tifide. - 

6. De méme, Pemployé qui regoit, s “il ‘rencontre ùn mot, qu'il 
ne parvient pas'à saisir, doit interrompre son correspondant par 
le méme signal, et répéter le dernier mot compris en le faisant 
suivre d’un point d’interrogation. Le correspondant reprend alors 
la transmission è partir de ce mot, en s'efforgant de rendre ses 
signanx aussi clairs que possible. î 4 

7. Hormis les cas déterminés de concert par les diverses Admi- 
nistrations, il est interdit d'employer une abréviation quelconque 
en transmettant le texte d’un télégramme, ou de modifiar ce texte 
de quelque manière que ce soit. Tout télégramme doit tre trans- 
mis tel que l’expéditeur l’a derit et d’apròs sa minute. 


d. — Réception et répétition d’office. 


XXXII. - 

Aussitòt après la transmission, l’'employé qui a rega compare 
pour chaque té1égramme le nombre des mots transmis au nombre 
annoneé ef il accuse réception du télégramme ou des télégrammes 

constituant la série. 
x XXXIII. 

1. En cas de difference dans le nombre des mots, il la signale à 
son correspondant. Si ce dernier s'est simplement trompé dans 
l’annonce du nombre des mots, il répond : € admis » ; sinon, il aa 


i Lorsque le té!légramme est à destination d'une localité non pour- 
yue d'un bureau télégraphique, le préambule indique, non la résidence 
du destinataire, mais le bureau télégraphique par les soins *duquet le 
télégramme doit Sire remis è destination, cu envoyé è la poste. 

(2) Indiquer le pays ou la situation gsographique du bureau d'origine, 
quand il y a un autre bureau de méme nom. 
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pète la première lettre de chaque: mot, Jusqu'au passage omig 
qu'il rétablit. 

2. Lorsque cette difference ne provient pas d'une erreur de trans- 
mission, la rectification du premier de ces nombres ne peut se fair e 
que dun commun accord entre le burcau d'origine et le bureau cor- 
respondant. Les autres bureaux doiveni s'abstenir de toute-rectifi- 
cation et se borner à ajouter au nombre desimots annoncé le nombre 
réel en les séparant par une barre de fraction. 


- XXXIV. 

1. Les vmniogle peuvent, pour mettre leur responsabilità à 
couvert, donner ou exiger la répétition partielle ou intégrale des 
télégrammes qu'ils ont transmis ou recus. Cette répétition se fait, à 
l’appareils Morse, par l'employé qui a recu ct, à l'appareil 
Hughes, par l'employé qui ( atransmis, à la pai du belegramme ou de 
la série. 

2. Quand on donne la répétition des nombres suivis de fractions, 
ou des fractions dont le numérateur est formé de deux chiffres ou 
plus, on doit répéter, en toutes lettres, le numérateur de la frac- 
tion, afin d’éviter toute confusion. Ainsi pour 1 116 il faut ré- 
péter en francais 1 un 16, afin qu'on ne lisè pas 11716; pour 134, 
il faut répéter treize 4, afin qu'on ne lise pas 1 34. 

8. Cette répétition ne peut étre retardée ni interrompue sous 
aucun prétexte. La vérification achevée, le bureau qui a regu 
donne è celui qui a transmis le signal de « réception terminte >, 
suivi, s'il s'agit d'une série, du nombre des télégrammes recus. 


3 XXXV. 

1. Ls rectifications relatives è des télégrammes d’une série pré- 
cédemment transmise, sont faites par avis de service adressés aux 
bureaux de destination. Ces avis rappellent le rom et l’adresse 
des destinataires. 

2. Les demandes de renseignements qui se produisent dans les 
m8mes conditions, font également l’objet d'un avis de service. © 

8. Sil arrive que, par suite d'interruption ou par une‘ autre 
cause quelconque, on ne puisse recevoir la répétition, cette cir- 
constance n’empéche pas la remise du télégramme au destinataire, - 
saufà lui communiquer Uiisniaiment la rectification, le cas 
échéant. 


e. — Direction è donner aux télégrammes. 
XXXVI. 

1. Lorsque l’expéditeur n’a prescrit aucune voie è’ suivre, cha- 
cun des Offices è partir desquels les voies se divisent, resto juge 
de la direction è donner au télégramme. 

2, Si, au contrarie, l’expéditeur a prescrit la voie è suivre, les 


Offices respectifs sont tenus de se conformer è ses indications, è 


moins d’interruption de la voie indiquée, auquel cas il ne peut 
glever aucune réclamation. 

8. Les différentes voies que peuvent suivre les télégramines sont 
indiquées par des formules concises, arrétées de commun accord 
par les Offices intéressés. - 

4. L'expéditeur qui veut prescrire la voie è suivre doit éerire 
lui-méme, en marge de sa minute, la formule correspondante. 
Cette indication est transmise dans le préambule (Art. XVIII, 
$ 2 et XXXI, $ 1, g), mais seulement jusquau point cù elle peut 
tre utile. el 

f. — Interruption des communications télégraphiques. 
Transmissions par ampliation. 
XXXVII. 

1. Lorsqw'il se produit au cours de la transmission d'un télé- 
gramme une interruption dans les communications télégraphiques 
régulières, le bureau è partir duquel l’interruption s'est produite, 


| expédie immédiatement le télégramme par la poste (lettre recom- 


mandée d’office ou portée par exprès) cu par un moyen de trans- 
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port plus rapide, sil en dispose, par ereltple, par une voîe téle- 
graphique détournée (Art. LXKXII, $ 4). Les frais de poste sont 


supportés par le Dureau qui fait cette réexpédition. La lettre expé- | 


dite par la poste dbit porter l'annotation « télégramme ». 
2. Le bureau qui recoutt à un mode de réeapédition autre que le 


télégraphs adresse le télégramme, suivant les circonstances, soit | 


au premier bureau télégraphique en mesure de le réexpédier, soit 
au bureau de destination, soit au destinataire meme lorsque cette 
réexpédition se fait dans les limites de VEtat de destination. Dès 
que la communication est rétablie, le télégramme est de nouveau 
transmis par la voie-télégraphique, è moins qu'il n’en.ait &6 pré- 


cédemment accusé réception: ou que, par suite d’encombrement; |: 


L | bowraso sous déduction d'un droit fire d'un demi-frane au profit 
i de l'Office d'origine. 

8. Si la transmission est commenedge, la taxe encaissée reste 
‘ acquise aux Offices intéressés è raison du parcours effectug. Le 
: surplus est remboursé à Pexpéditeur. 

4. Si le téléoramme a été transmis, l’expéditeur ne peut en de- 
mander l'annullation que par un télégramme adressé au bureaw 
i d’arrivée et dont il acquitte la taxe. Il paie également Ia réponse, 

s'il désire etre renseigné par voie télégraphique sur la suite don- 
, née à sa demande; dans le cas contraire, le bureau d'arrivée 
adresse par la poste ce renseignement au bureau d'origine. 
5. Ces télégrammes sont transmis comme les télégrammes privés. 


exceptionnel, cette réexpédition ne:doive etre.manifestement nui- |. 


sible è l'ensemble du service: 
9. Les télégrammes: è 


péditeur a déposé:la tare de.ce parcours. 


XXXVIII. 

1. Les télégrammes qui,.par un motif quelconque, sont adressés 
par la poste è un bureau télégraphique,, sont accompagnés d’un 
bordereau. En méine temps, le bureau qui fait cette eapédition. en 
avertit le bureau auquel il l'adresse,, pourvu que les communica- 
tions télegraphiques le permettent, par un télégramme de service în- 
diquant le nombre des teligrammes expédiés et heure du courrier. 


2. A l’arrivée du courrier, le bureau correspondant vérifie si Te | 


nombre des télégrammes annoncé est bien arrivé. En ce cas, il en 
accuse réception sur le bordereau. et le renvoie immédiatement au 
bureau expéditeur. Il renouvelle cet avis après le rétablissement 
des communications télégraphiques par un télégramme de service, 
dans la forme suivante: 

« Recu 68 télégrammes conformément, au bordereau du 30 
Mars ». 


8. Les disposîtions du paragraphe 2 s'appliquent également au. 


cas où un burcau télégraphique regoît par la poste un envoi de télé- 
grammes sans, en. étre averti, 

4, Lorsgwunenvoi de télegrammes annoncé n'arrive ‘pas, le bureau 
expéditeur en doit étre averti immédiatement. Celui-ci peut, selon 
les circonstances, répéter l'envoi par le poste ou transmettre les 
téléorammes par la voie télégraphique, si les correspondances ul- 
térieures ne doivent pas en souffrir. 

5. Le bureau qui réexpédie par télégraphe des téléorammes déjà 
transmis par la poste, en informe le burean sur lequel les télé- 
grammes ont été dirigés, par un, avis de service rédigé dans. la 
forme suivante: 

« Berlin de Gòrlitz, Télégrammes Nos... 
réexpédiés par ampliation ». 

6. Quand un télégramme est envoyé directement uu destinataire 
dans le cas prévu à l'article XXXVII, il est accompagné d’un avis 
indiquant l’interruption des lignes. 

7. Lorsque pour une cause quelconque un télégramme-transmis. 
déjà par une autre voie, soîf par poste, soit par un autre fil, est 
réexpédié par télégraphe, cette-réexpédition. par ampliation doit 
etre signalée. par une indication de service dans le. préam- 
bule, p. ex.: 

< Ampliation, déjà expédié è... (nom du bureau) le:.. (date) par 
le fil N° ... (ou) para. voie de... (0u) par la poste ». 


| du. bordereau N°... 


8g. — Arrét de transmission. Contròle. 
XXXIX. 
1L Pont expéditeur peut, en- justifiant de sa qualité, arréter, 
s'il en est encore temps, la transmission du télégramme quila 
déposé. 
2. Lorsqu’un expéditeur retire ou arréte son télégramme avant 
que la transmission en ait été commence, la taxe lui est rem- 


à destination: des pays extra-européens. ne: 
sont réexpédiés par une voie plus corteuse que dans le cas.oùl'ex» |: 


‘ XL. 

1. Il ne doit etrè fait usage de la faculté réservée è l'article 7 
de la Convention, d’arreter la transmission de tout télégramme 
: privé qui paraîtrait dangereux pour la sécurité de l’Etat, ou qui 
‘ serait contraire aux lois du. pays, è l'ordre public ou aux bonnes 
i moeurs, qu’à charge d’en avertir immédiatement l’Administration 
. de laquelle dépend le bureau d'origine. 

27 Ce contréle est exereé par les bureaux t6légraphiques extré- 
mes ou intermédiaires, sauf recours è l’Administration centrale, 
qui prononce sans appel. 

8. La transmission des télégrammes d'Etat se fait de droit. Les 
bureanx télégraphiques n’ont aucun contròle è exercer sur éux. 


STENTI" 


8. — Remise à destination. 


XLI 
1. Les télégrammes peuvent: stre 'adressés, soit à.domicile, soit 
‘ poste. restante, soit. au bureau télégraphique restant. 

2. Ils sont remis ou expédiés è destination dans l’ordre de Ieur 
réception. 

8. Les télégrammes adressés è domicile, dans la localité que le 
bureau télégraphique dessert, sont. immédiatement portés è leur 
adresse. 

4. Les télégrammes qui doivent etra déposés poste réitazia sont 
immédiatoment remis è la poste comme lettre recommandée par 
le bureau télégraphique d’arrivée, sans frais pour teenoe ni 
pour le destinataire. 

5. Les télégrammes adressés aux passagers d’un navire qui fait 
escale dans un port, leur sont remis, autant que possible, avant. 
le débarquement. 

XLIL 

1. Un télégramme porté a domicile peub stre remis; soit au des- 
tinataire, soit aux membres adultes de sa famille, è ses employ6s, 
locataires ou hòtes, soit au-concierge de l'hotel ou de la maison, à 
moins que le destinataire n'ait désigné par gcrit un délégué spé- 
cial, ou que.l’expéditenr n’ait demandé que la remise m'etìt lieu. 
qu’entre les mains du destinataire seul. 

2. Cette dernière demande doit étre mentionnée dans Faglia 
du télégramme et, reproduite sur l’enveloppe par le bureau d’ar- 
rivée, qui donne au porteur les instructions nécessaires pour Sy 
conformer. 

8. Lorsqu'un télégramme ne peut pas etre remis au destinataire, 
le bureau d’arrivée, s'i peut supposer que l’adresse est insuffisante 
ou mal transmise, envoie au bureau d'origine un avis de service 
dans la forme suivante: 

N°.... de... (date), adressé è (adresse textuellement conforme è 
celle qui a été regue) destinataire inconna. 

4. Le bureau de départ vérifie l’oxactitude de l'adresse, Si elle 
a été mal transmise, il la rectifie sur-le-champ. 

5. En tout état de choses, l'avis de non-remise n'est transmis que 
si l’adresse du télégramme est écrite sans abréviation. 

6. Si; par suite d’adresse inexacte ou insuffisante, d’absence cu’ 
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de refas du e des frais d’exprès n’ont pas été acquittés 
è l’arrivéa, le montant de ces fe ais ost indiqué dans l’avis, afin que 
l’expéditeur puisse etre requis de les rembourser. 

7. Sila porte n'est pas ouverteà l’adresse indiquée, on si le por- 
téeur ne trouve personne qui coùsenteà recevoir le télégramme 
pour le destinataire, avis est Iaissé au domicile indiqué, et le télé- 
granime èst rapporté aù bureaù, poùr étre delivré au destinataire 
sur sa iéclamation. 

8. Lorsque Ie télégramme est adressé bureau restant, il n'est 
délivré qu'au destinataire ou è son délégué. “ 


9. Daris 163 cas prévus par les paragraphes 7 et 8 du présent 


article, tout télégramme qui n'a pas Dini réclamé au bout de six 
semaines, osk anéanti, 


9. — Télégrammes spéciaux. 


Article 9 delà Convention. — Les Hautes Parties contrad- 
tantes s'engagent à faire jouir tout expéditeur des différen- 
tes combinaisons arrètées de concert par les Administrations 
télégraphiques des Etats contractants èn vue de donner plus 
de garanties et de facilités à la transmissiotì et à la remise 
des correspondances. 

© Elles s’engagent également à lo sini à méme de profiter 

des dispositions prises et notifiées par l’un quelconque des 

autres Etats, pour l’emploi de moyens spécianx de trans- 
mission ou de remise. 


a. — Avis télégraphiques. 
XLIIL. 
1. Zout expéditeur a la faculté de faire transmettie par télé- 
graphe un simple avis qui n ‘est pas: “soumis aux formalités des télé 
gramines trdinaires. 


2. L’avistélégraphique n'est admis que dans les 1 relations euro- 


péennes. Il est limitò au marimum de dix mots et ne peut tre ré-- 


digé ni en langage chiffré, ni en langage convenu; les nombres ne 
sont admis qu'écrits en toutes lettres. 

8. L’avis télegraphique ne comporte aucune des operations acces- 
soîres qui font l’objet des télégrammes spéciaua, ni aucune indica- 
tion gratuite; il est annoncé par le signal réglementaire iridiqué à 
Varticle XXVI et est transmis, d'ailleurs, sans préambule ct sans 
répétition d'office. Itpeut étre remis ouvert au destinatairé. Les 
formalités prescrites par V'articlé XLII ne sont pas obligatoires 
pour la remise à domicile des avis télégraphiques, VOffice d'arrivée 
pouvant déterminer à son gré les conditions de cette remise. 

4. La taze de Vavis télégraphique est égale ana trois cinguièmes 
de la taxe du-télégramme ardinaîre de vingi mots. = 

5. Les Administrations ne sont pas tenues de délivrer des regus 
‘eb de conserver dans les archives les documents relatifs dux “avis 
télegraphiques, ni de donner suité aua réclamations et aux deman- 
des en remboursement qui les concernent. 

6. Les dispositions du présent article ne sont pas obligatoires 
pour les Adnrinistrations qui déclarent ne pas pouvoir les ap- 
pliquer. 


ar 


b. — Téléeg:ammes privés urgents. 
XLIV. 

L L'expéditeur d'un télégramme privé peut obtenir la priorité de 
transmission en inscrivani le mot « Urgent»> avant l’adresse et en 
payaut le triple de la taxe d'un télégramme ordinaire de méme lon- 
gueur pour le méme parcours, 

2. Les télégrammes privés urgents ont la priorité sur les autres 
télégrammes privés ct leur priorità entre eux est réglée - dans les 
conditions prévues par le paragraphe 2 de Vartidle XX VIII. 

8. Les dispositions des paragraphes précédents ne sont pa obli- 
galoìres pour les Adminisirations qui déclarent ne pas pouvoir les 
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| appliquer, soit à une e partie, sof à la totalité des télégrammes qui 


empruntent leurs. lignes. 

4. Les Administrafions qui n *accopieni les télegrammes urgénis 
quien transit doivent les admettre, soit sui les fils où la transmis- 
sion est direcie à.travers leurs lerritoîres, soît dans leurs bureaux 
de ‘réenpédition, entrè les télégrammes de meme provenance ci de 
méme destination. La taxe de transit. qui leur revient est triplée 
comme pout les quires parties du traje. 


| è; — Réponses finyées, 

1. Tout expéditeur peut affranechir la réponse qu'il demande à 
son correspondant ; toutefois, Paffranchissement ‘ne peut dépasser 
le triple de la taxa du téléoramme primitif. 

2. Dans le cas de télégramme demandant rine réponsò payée 
l'expéditenr doit inserire avant l’adresse l’indication: « réponse 
payso (ou RP). » 

3. La taxe est pergue pour une réponse simple par la mémoe 

voie. 

_ 4. L'expéditeur pent clan 8 pra la mention en mettant : 
« réponse payéo (ou RP)... , > et acquitter la somme cor- 
rèspondante, dans les ici vitara par le parsgraphe 1° du 
présent article. 

XLVI 

1. Au lieu de destiriation, le bureau d’arrivée paié an destina- 
taire le montani de la taxe pergue, au départ, pour la réponse, 
soit én mohnaie, soit en timbres-télégrapho, soit au moyen d'un 
bon de caisse, ei lui laissanit fe soih d’expédier la réponse dans 
“in délai, à une adresse et par urie vole quelconques. 

2. Cette réponse est corisidérée et traîtée comme tout autre 
télégramme. 

8. Si le telégramme primitif ne peut 6tre remis au bout de six 
semaines, où si le déstinataire refuse formellement la somme af- 
fectée è la réponse, le bureau d’arrivée en informe l’expéditeur par 
un avis qui tient lieu de la réponse. Cet avis contient l’indication 
des circonstances qui se sont opposées è la remise. 

4. Lorsque le télégramme ne peut etre remis, dès l’arrivge, dans 
les circonstances piévues parle paragraplé 8 de l'article XLII, 
l'avis de servicé est traitamis dans la forme | prosorite par ce 
paragraphe. 

5. En cas de refas du destinataire, la réponsé d’office est 6mise 
sur-le-champ, dans la forme suivante : 

« Réporise è N° 

Le destinataire #4 refisé. + 

6. Si le télégratime avec réponse pàyéo n'a pù ètre remis au 
bout de six semaines, la réponse d’office est émise dans la mme 
forme, comme télégramme privé, sauf les mots suivants : 

« Le destinataire n°a pas retiré le télésramne, » 


XLVII. 

1. Les dispositions des deux articles précédents ré sont pas 
obligatoires pour le Offices extra-européens qui déclarent ne point 
pouvoir les appliquer. 

2. Dans les relations avec ces Offices, le taxo déposée pour la 
réponse est portée en compte à.l'Office d’arrivée, qui adopte tel 
moyen qu'il juge convenable pour mettre le destinataire en me- 
sure d’en profiter. 

3. Dans la corgespondance eatra-curopéenne, l'expéediteur doit 
toujours insérer dans le teste du télégramme le nombre de mots 
payés pour la réponse. 


_ A — Télégraiames eollationnés. 
XLVHI. . 
1. L’expéditeur de tout télégramme a la faculté d’en demander 


« le collationnement. Dans.ce cas, les divers bureaux qui concou- 


rent à la transmission, en donnent le collationnement intégral. 
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-' 2. Cecollationnement est donné à tous led appareils ; par le by- 
reau qui a regu et immédiatement après la transmission dulé- 
gramme è collationner. : 

8. La taxe du collationnement est dgale è la moitié de celle du 
télégrammo, toute fraction de quart de frane étant comptée com» 
me un quart de franio. - Tar sed A DEE . 

4. Le collationmnement taxé est obligatoire pour les tlétgrammes 
privés contenant un langagé secret. en chiffres bn en lettres: Cette 
prescription n'est pas applicable aux télégrantines dì Etat nî au lan- 
gage convenu compose de mots claîrs. _ sn 

e e. = Accuags de. réceptigà. 
SRO 1) <e 

1. L’expéditeur de tout télégrammo peut demander que Pindi- 
cation de l'heuro è laquelle son télégramme sera Temi d 00m gor- 
respondant lui soit notifiée par télégraphe aussitòt après la remise. 

2. La taxé de l’accusg de idception est égale à celle d’an telé- 
gramme simple. Pour 14 correspondance extra-curopéenne, cette 
tawe est celle de dix mois... 0... nei o. De 


x 1° 


‘1. L’accusé de réception ‘est donné, comme télégramme privé, 
dans la forme suivante.;. .. ..... ; 5 

< Paris de Berne. —.N°.. 
adressé è. 3 IYO +15 Kenia le. rie Res 
m. ou s. (au motif de non rapise)a. .. 0... 

2. Les accusgs de réception regoivent un numéro d’ordre an hbu- 
reau qui les enyoie. Ils jouissent de la priorité agcordée aux ayis 
de service sur les télégrammes privé. . - î 

9. Dans le.cas préva par le paràgraphe 3 de l'article XLII, P'ac- 
cusé de réception est pricedé de l'apis de service prescrit par ce pa- 
ragraphe. L'accusé de réception est transmis ensuite, soît après la 
remise du télégramme, si elle est devenue possible, soit après vingt- 
quatre heures, sj ele m'a pu apoîr lieu. e: 


f. — Telégkdiminacs recommandés. 
LI. 

1. Entre les Administration quì ucceptent ce mode de corres- 
pondance, tout enpéditeur g la faculté de recommander son télé- 
gramme. “ ; SA SS 

2. Lorsqu'un télégramme est recoimmande, V Administration qui 
Va regu s'engage à payer d l'espéditeur, dans tous les cas qui, pour 
les télégrammes collationnés; dounent droit au remboursement de 
la taxe, outre le montant de la taxe pergu, une somme fixe, de cin- 
quante francs. Toutefois, quand. l'irrégularité provient, d'un cas 
de force majeure, il n'est attribué è Vexpéditeur gue la restitution 
de la tare. De: un la i ae er : 

3. Le télégramme recommandé donne lieu au collatignnement ine 
tégral et àV’accusé de réception prévus par le articles XLVII 
à L. 

4. Le tblégramme recommandé ne pet Ure rédigé que dans la 
langue du pays d'origine ou de destination ou en langue francaise. 
Les télegrammes en langage seeret ou adressés è plusieurs destina- 
taires ne sont pas admis à la rccommandation. i 

5. Letaze dutélégramme recommandé est le triple de celle du 
télegramme ordinaire. Cette tage se répaziit, dans les conditions 


is. Maeesr 


habituelles, entre les Administrations qui ont concouru à la trans- | 


mission. e SÌ 

6. En cas de réclamation, VOffice d'origine décide sì le rembour- 
sement de lataze ainsi que Te paiement de ciuquanie francs doit 
avoir lieu ci determine les irrigularités qui le justifient. La resti, 
tution de la taze et, S'il y a lieu, Vallocation attribute è l'expéti- 
teur, sont mises è la charge des Offices è qui sont imputables ces 


irregularités, dans les conditions fisés par les articles LX VII è 


LXX ci-après. Pour la correspondance ertra-européenne, le paie: 
ment de l'allocation est supporté par les Offices en faute, le rem- 


en Ù Pata Seri Télégramme n°... 


boursement dé la taze éank effeciub dans les conditions du para- 
graphe 11 de l'article LXIX. 


g. — TéIégriàmmes Aa faire suivre. 


de: . LIL 
1. Tout expéditeur peut demander, en inscrivant dans l’adresso 


les indications nécessaires, que le bureau d'arrivée fasse suivre 


son télégramme dans les limites de Europe. 
2, Lorsqu'un télégramme porte la mention « faire suivre», sans 


autre indication, le bureau de destination, après l’ayoir présente. 
à.l'adresso indiguée, le rfoxpedie immeliatement, s'il y.a lien, È 
la nouvelle adresse gui lui est désignéo su Aomicila du desti- 
natairo. . ) 


8 Siaucune indication ne lui est fournie, il garde le telé- 
gramme bn dépét;.em observant les dispositions des paragraphes 3 
cd? de Particle. XLIT. Si le 46légramme pet réexpédié eb que ‘le 
second. bureau ne trouve pas le destinataire è l’adresse nouvelle, 
le télégrammeo est conseryé par se bureau, . v 4 

4; Si-la mention « fairo suivre » es accompagnéè d'adresses 
suecessives, le télégramme est successivement: transmis à chacune 
des destinations indiquées jusqu'à la derniòre, s'il y a lieu, et le 
dernier btireati sè cotiforme aux dispositions du paragraphe pré* 
céderito 2, - . ge TT n 

8. Le texte primitif du télégramme è faire suivre doit étre in- 


tégralment transmis aux bureaux de destination successifs et re- 


produit sur la copie adressée au destinataire ; mais, daxis le préan- 
bule, chaque bureau ne reptoduit, après lè mots « faîré suivre » 
que les adresses-auxquelles le télégràmme peut ‘encore etre ex- 
pédié. l n, 

6. La taxe internationale è percevoîr au départ pour les tele- 
grammes è faire suivre est simplement la taxe afférente au pre- 


l mier parcours, l'adresse complète entrant dans le nombre des 


mots. La taxe complémentaire est pergwe sur le destinàtairo. 

%. A: partir du premier bureau indiqué dans l’adressée, les taxes 
à percevoir sur les destinataires, pour les parcours ultérieurs, doi- 
vent, è chaque réexpédition, stre indiquées d’office dans le préam- 
bule. a «o 
- 8. Cette indication est formulée comme il suit: « Tanes è pere 
cevvir . . . francs . . - centimes». Si les réexpéditions ont lieu dans 
les limites de VEtat auquel appartient le bureau d'arrivte; la tare 
complémentaire è percevoir Sur les destinataire est calculte, pour 
chaque rtexpedition, suivant le tarif interieur de cet Etat. Sì les 
réexpeditions ont lieu hors de ces limites, la tane complémentairé 
est calculée en considérani comme autant de télégrammes séparés 
chaque réexpedition internationale. Le tarif pour chaque réexpe- 
dition est le tarif applicable aux correspondances échangées entre 
VEtat qui réex:pédie et celui auquel le télégramme est réeapéedié. 

9. Sila taxe de réexpédition n'est pas recouvrée par VOffice d'ar- 
rivéò, Administration dont ce burcau relève est remboursée du 
montani de tazes dues que Administrations, moyennant bulletin de 
remboursement. 


LIIL 


1. Toute personne peut demander, en fournissant les justifica- 
tiona nécessajres, que les télégrammes qui arriveraient. è un bu- 
reau télégraphique, pour lui etre remis dans le rayon de distri- 
bution de ce bureau, lui soient réexpédiés, dans les conditions de 
l'article préogdent, è l’adresse qu'elle aura indiquée. 

È. Les demandes de réexpédition doivent atre faites par derit. 

8. Chague Administration se réserve la faculté de faire suivre, 
quand il y aura lien, d’apròs les indications données au domicile 
du destinataire, les télégrammes pour lesquels aucune indication— 
spéciale n’aurait d'ailleurs 6t6 fournie. 


- 
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h. — Télégrammes. TASINETE 


do 
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1. Les télégrammes peuvent étre adressés : 

Soit è plusieurs destinataires dans des localités différentes; 

Soit è plusieurs destinataires dans une meme localité; 

Soit è un méme destinataire'dans des localitég différentes ou è 
plusionrs domiciles dans la mame localité. . 

‘ 2. Les' télégramimes adréssés è plusieurs destinataîres, què un 
meme destinataire dans des "localités desservies par des bureaui 
différents, sont taxés comme autant de télégrammes séparés. 
Toutefois, si ces bureaux appartiennent è un seùl et méme Office 
totra-européoni qui a déclarè atcepter ce mode d'enpédition, la tane 
du telégramme jusqu'au bureau le plus éloigné n'est pergite du'une 
fois et on y ajoute un demi-frano par mot pour chaque eapédition 
en plus. E 

8. Les télégrammes andressés, dans une méme locatité, è plu- 
sieurs destinataires, ou è un mémé destinataire è plusieurs domi- 
ciles, avec vu sans réexpédition par la poste, sont tàxés comme un 
seul télégramme; mais il est pergu, è titre de droit de copie, au- 
tant de fois un demi-frane par télégramme simple qu'il y a de des- 
* binations, moins une. 

4. En transmettant un iélégramme adressé dans une méme lo: 
calité ou dans des localités différentes mais desservies par un méme 
bureau télégraphique, è plusieurs destinataires ou à un méme des- 
tinataire è plusieurs domiciles, avec ou sans réeapédition par la 
poste ou par exprès, il faut indiquer dare le préambule le nombre 
des, gdg08868.. - 

5. Dans lea denx premiere cas preve. par Je paragranba 1 da 

présent article, chaque exemplaire du telégramme ne doib porter 
que l’adresse qui lui est propre, è moins que l'expéditeur ngi 
demandé le contraire. 
. Cette indligation doit entrer dans le corps d de l’adresse et et, par 
copséquent, “dans le nombre | des ‘mots taxée. Pile osb reproduite 
dans les indications è éventuelles. (Art. XXXI, $1, ho). 


I..—- Télégrammes a destination de localités non desseryies 
par le résan international. 


LV. 
1. Les télégrammes adressés à des localités non desservies par 
les télégraphes internationaux peuvent stre remis è destination 


suivant la demande de l'expéditeur, soit par exprès, soit par la | 


poste ; tontefois, l'envoi par exprès ne peut Gtre demandé que ponr 
les Etats qui, conformément è l'article 9 de la Convention, ont or- 
ganisé pour la remise des télégrammes pn mode de transport plus 
rapide que la poste et ont notifié anx autres Htats Jes dispositiong 
prises à cet égard. 

2. . L’adresso des tglégrammes® à transporter an-delà des lignes 
tAlégraphiques est formulée ainsi qu'il ‘suit < Exprès (on poste) 
M. Miiller, Stéglitz Berlin »; le nom du bureau SIE d’ar- 
riyée étant exprimé le dernier. 


LVI. 


1. Les frais de transport au-delà des bureaux télégraphiques, 
par un moyen plus rapide que la poste, dans les Etats'où un ser- 
vice de cette nature est organisé, sont pergus sur le destinataire. 

2. Toutefois, l’expéditeur d’un télégramme avéc accusé de ré- 
ception peut "tranchir ce transpoît, inoyerinant le “dépot d'une 
spinme qui esì déterminée par le bureau d'origine, sauf liquida- 
tion ultérieure, L'accusé de réception fait connaître le momgtant des 
frais ‘déboursés. 

8. Il n'est fait esiceplion è cette règle que dans les relations extra- 
européennes pqur des transporis dont Office d'agrivée a prévu et 
notifié les ‘fraîs, qui ‘sont alors pergus par le bureaie d'origine, -Sans 
exiger ni accusé de réception ni réglement udtericur. 

4. Dans tous les cas prévus par les pai ragraphes 2e3 qui pré- 


SUPPLEMENTO: AL N 152 DELLA SAZIETÀ UFFICIALE DEL. . REGNO D'ITALIA 


= i ep a pen 


cèdent, les mots « expròs page (ou XP)» sont inserite avant Ta- 
dresse et sont tarés. 
LVII. 


ui Le bnxean télégraphigne d'arrivo est. en droit d'iemployer 
poste:  - 

a) À défaut d’indication, dans là telegramme, du moyen de 
transport è employers . 

._. 5) Lereque Ja moyen indigug differe du mode adonté eb ‘noti 
fié par l'Etat d'arrivo, conformement è Particle £ 9 de la Conyen- 
tion; 

c) Lorsqw'il p'agit ; d'un n transport è à payer par un destinataire 
qui aurait refasé antérigurement d'acquitter des frais de méme 
nature. Dans ce dernier cas, é ‘tlegramme peut étre déposé a la 
boîte,. comme lettre non affrarichie. “ 

“2. Dans t0us les" cas, T'emplòi de la i poste” est bbligatoire” pour 
lo ‘bureau | d'artivée, Idrsqà il n’usò pa. d nb moyen plus rapide, 

8. Les télégranimes ‘dé toute nature qui doîvent etre transmis 
à destination, pàr voie postale, Sort remis è la poste, comme let- 
tres recommandées, par le bureau télégraphique d'arrivée, sans 
frais pour l'expéditeur, ni pour le destinataire, sauf dans les deux” 


_cas shivants:' 


4. Les correspondances qui doivent traverser la mer, soit ‘par 
suite d’intefruption des lignés” i6légraphiques Sols-marines, soit 
pour atteindre'dés pays non reliés ai réssan télégraphique des’ 
Etats contractants, sont soumiges è une tare variable è percevoir 
par le bureau d'origine. Lo montant de, cette taxe est fixé par 
f'Administration qui se charge ‘do ui expedition et notiffé è toutes 
les autres Administrations, 

5. Les telégrammes transmis PI un bureau telégraphique situé 

près d d’ane frontidre, pour dhre o expédiss p par poste sur le territoîre 
Voisin, sont. déposés à la boîtée comme lettres | non * affranchies, et 
16 port est è la” charge du destinataire. » . 

6. Toutefois, si la communication i6legraphique franchissant la 
frontière est matériellement, interrompne, il est procéde confor- 
mément è l'article XXXVII. 

. 7. Lorsqu'un, telegramma è gupé dier, par lettre rgeommandée 

me 1 port etre soumis imm édiatement è à la Formalité dela recomman- 

dation tout € en i pouvant ‘profiter d’un départ ‘postal, il est mis d'a 

bord è la poste par lettre ordinaire; une ampliation est adregsdo 
er lettre recommandée a: gussito qu'il hi ost possible. ... 
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1. Les 3 t6légrammes séniaphotijuòs ‘sont les télégrammes échan- 
gés avec les navires en mer ‘par Firitermédiaire des séinaphores 
établis ou è établir sur le littoral do Pun quelconque des Etats 
contractants. 

2. Ils doivent étre rédigés, sbit dans la langue du pays où est 
situé le sémaphore chargé de les signaler, soit en signaux du code 
commercial universel. Dans ce derniet cas, ils sont considérés 
comme des télegrammes chiffrés. 

3. Quand ils'sont è destination des navires en mer, l’adresse 
doit comprendre, outre les indications ordinaires, le nom ou_le 
riuméro officiel du batiment destinataire et sa nationalité, 

4. Pour los télégrammes d'Etat sémaphoriques expédiés d’un 
navire en mer, le sceau' est remplacé par le signe distinctif du 
commandement. Le nom du batiment doit étre désigné. 
| 5. La taxe des télegrammes è échanger avec les navires en mer, 
par l’intermédiaire des s6maphores, est fixée è deux francs, par 
tglégramme simple. Cette taxo 8'ajoute au prix du parcours éleetri- 
que calculé d'après les règlés générales. La totalité est pergue sur 
lexpéditeur pour les téltégrammes adressé aux navirés en mer-et 
sur le destinataire pour les iélégrammes provenant des bàtiments. 


| (Art. XXIV, $ 1.) Dans ce dernier cas, si le t&légramme ne pevt 
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bre remis, ;, Office d'arrivée esì remboursé du montani des 2908 
“dues, moyennant bulletin de remboursement. 


DIX. 

1. Lea télégrammes provenant, d’ d'un navire en mer - sont, ; tranamis 
à destination en signaux du. code. gommercial, lorsque le navize 
expéditeur la demandé. È 

2. Dans le cas où cette demanda. na pas 66 5 faito, e sont tra- 
duits en langage ordinaire. par le.  préposé du poste sémsphorique 
et transmis è destination. 

8. Lies télégrammes qui dans les trente jours du, depot n'ont pu 
gtre signalés par Jes postes, ‘a6maphoriques, QUE batimenta dgstina- 
taires, sonk mis au rebut. 

4, Dans le cas cù le batiment auquel est desting un télegramme 
sémaphorique, n'est pas arrivé dans le terme. de Qi ) jours, le sé- 
maphore en donne avis à l'expéditeur lo 29° jour au matin. L'expé- 
diteur a la faculté, en acquittarit lo prix d'un télégramme ter- 
restre spécial, de demander que le sémaphore continue è présenter 
son télégramme pendant une nouvelle: période de_ 30. jours, et 
ainsi de suite; è défant. de cette. demande, le télégramme sera mis 
au rebut le 30° jour. 

Lo Dispositions generales SPElleatica 
‘au scegraninni speciamt. PI 
"LX. | 

Dans l’application-des articles sedia combinera les fa- 
cilités données au publiè pour les t0légrammes urgents, les ré- 
ponses payées, les télégrammes collationnés, Zes accusés de récep- 
tion, les ‘télégranimes recommanidés, les télégrammes è faire suivre, 
les télégrammes multiples 6t les télegrammes ‘è remettre au-delà 
des lignes, en.se conformani aus prescriptions des paragraphes 4 
él 5 de Varticle VIII, ed: du paràgraphe LI de l'article XX: 


10. — Télégrammes de services. 


Article 5 de la Convention. — Les 3't616grammes sont clas- 
sés en trois catégories : 

1° Télégrammés d’Etat : ceux qui, ete. 

2°. Télégrammes de service : ‘ceux qui &manent des Admi- 
nistrations télégraphiques des Etats contractants et qui sont 
relatifs soit au service de la telegraphie internationale, soit 
à des objets d’intérét. public détérminés de' concert par les 
dites Administrations. 


Article 11 de li Uonvondion: — Les télégràmmes relatifs 
au service des télégraphes internationaux des Etats contrac- 
tants sont transmis en franchise sur tout le réseau des dits 
Etats. ; 

LXI. : 

1. Los télégrammes de service se distinguent en télégrammes 
de service gratuits et en telegrammes de service taxés. 

2. Les télégrammes de service de toute nature jouissent, dans 
la transmission, de la priorité sur les télégrammes privés (Art. 
XXVII). Il en est de meme des accusés de réception (Art. L, $ 2). 


LX. 
i: Les télégrammes de service grani; se distinguent eux-mémes 
en télégrammes de service proprement dits dont la forme est don- 


née ‘par le paragraphe 1er de l’article XII, eb en avis de service | 


dont il est traité au paragraphe 2 du méme article. 
2. Les télégrammes de service gratuits doivent étre limités aux 


cas qui présentent un caractère d’urgence (Art. XVI, 88 1 et 2). ; 


3 Il peuvent stre émis en langage secret dans toutes les rela- 
tions (Art. 6 de la Convention) et doivent, en règle générale, ctre 
rédigés en francais (Art. VI; 88). 


LXII. i 

1. Les avis de service sont 6changés, de bureau è bureau, tou- 
tes les fois que les incidents de la transmission le nécessitent, no- 
tamment,  lorsque les indications de service d’un télégramme déjà 
transmis ne sonb pas régulières (Art. XXX, $ 4), lors de rectifica- 
tions cu de renseignemetits relatifs è des télégrammòs ‘d'une série 
précédemment transinise (Ar. XXXYV, 86 1 et 2), en càs d’inter- 
‘ fuption dans les communications telégraphiques, lorsque les télé 
gramines ont sté adresséa par poste è un buréan téléor aphique 
(Art. XXXVIII), lorsqu'un télégramme ne peut pas étre rebis tin 


| destimataire (Art, XLII), lorsque le bAtiment aviquel'ost desting 


un télégramime sémaphiorique d'ore pas sro dans le ferie de 28 
‘jours:(Art. LIX, 8 4) 3 

2. Les avis de service relatità à un legs précédemment 
transmis sont dirigés, autant que possible, sur Jes burèaux par où 
le télégramme primitif.a transité. Ces ‘avis doivent reproduire 
“toutes les-indications propres è faciliter les ‘recherches des télé- 
grammes primitifs, telles que la date de L'expédition, l'adrossò st 
_la-signature de ces t6légrammes. 

8. Lorsque les bureaux de passage ont tous les éléments néces- 
saires pour donner suite sux avis de service, ils prennent les me- 


_sures propres è en éviter une réexpédition inutile. 


LXIV. foR Di 
1. Les télégrammes prévus è l'article XVII. du présent Régle- 
ment sont échangés entre deux burcaux tblégraphiques. Ils ont Ta 
forme suivante : « Paris de. Berlin.... N°.... miofs.... date.... Service 
taxé » ef ne portent ni adresse nî signature. Ils prennent rag 
parmi les télégrammes de la caltgoris à laquelle la tes 
télégrammes primitif&: v sc #475 
2. Le destinataire d’un télégramme peut Jegisideri dans le dé- 
lai de 24 heures qui suit la remise è destination du télégramme, 
la rectification des passages qui lui paraiassent douteux. La méme 
faculté est accordée è l’expéditeur dans le délai de trois fois 94 
heures qui suit le départ du-télégramme. On percevra alors: 
a) S'il s’agit du destinataire : 1° le prix du télégramme de la 


- demande ; 2° le prix d’an télégramma calenlé suivant la longueur — 


du passage è répéter; 
3) S'il s'agit de l’expéditeur, le prix da idégrammo et. celui de 
la réponse, si elle est demandée: 

8. Ges taxes sont remboursées, à la suite d'une réclamation ins- 
truite dans la forme ordinaîre, s'il en résulte que le télégramme 
étant collationne, ‘le service télégraphique en a dénaturé le sens. 
Aucun remboursement n'est da pour le télégramme rectifié. 

4. Le bureau télégraphique qui recoit. un télégramme par lequel 
on lui donne la répétition de quelques passages “ou le complément 
de l’adresse ou par lequel on lui demande l'annullation ou lheure - 
de la rémise d'un télégramme recu ou d'autres communications sem 
babies, se bornè è donsiér sutté è la continunication, Ci ‘den ii 
foriner Vexpéditeur, si celui-ci a'acquatté le pria d'une réponse telé- 
graphique. Dans les cas douteux, l'enpéditeur doit toujours faire 
connattre quels sont les renseignements qu VT désire recevoîr par 
i&legraphe: “ * - 

5. Losi sommes encaissées pour téelégrammes de service taxés et 


dute) gt ae 


qonforioment quà regles de Varticle LXXT di'apres:” 


È YU, — Archives, 
. LXV. . 
1. Les originaux et les copies des télégrammes, les bandes de 
signaux ou pièces analogues, sont conservés au moins pendant six 
mòis, à compter de leur date, avec toutes les précantions héces- o 
saîres au point de vue du secret. 
‘2. Ce délai est porté è dix-huit mois pour les iigrammoe e%= 
tra-européens. "Ù 
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2 ì i LEVI. È 
: 1. n° criginaux et. lea, copies des télégrammes ne peuvent etre 
communiqués qu'à l’expéditeur qu au destinataire, après consta- 
tation de son identité, ou bien au fondé de pouvoir de l'un d'eua. 
A L'oxpéditenr et le destinataire d'un. ,télégramme ou leur fondé 
de pouvoir ont le droit de se fairé délivrer des copies cartifiges con- 
formes de ce télégramme . 0% de la copîe remise è l’arrivée, si cette 
«gopie aété conservée par V'Office de destination. Ce droît eepire a- 
, près le-délai fixé pour la conservation des archives. 

8. Il est pargu, pour toute copie délivrée conformément au né 
sent article, un droit fixe d’un demi-frane par télégramme ne dé- 
passant pas cent mots. Au-delà de cent mots, ce droit'est augmenté 

Fun demi-franc par série ow fraction de série de cent mots. 

4. Les Administrations télégraphiques ne sont teriues de donner 
-communication-on copie des piòces désignges ci-dessus, que si les 
gxpéditeurs, les destimaires ou leurs ayants-drait fournissent la 
date oxracte des t6légramimes auxquels se e rapportent leurs de- 
marides. 


= Détaxes ot remboursements. 
. : LXVII. 

1. Est remboursée è l’expéditénr par l’Administration qui l’a 
pergue, sauf retours contrà les autres Administrations, s'îl y a 
lieu: 

a) Là taxe intégralo de tout telégramme qui a. éprouvé nu 
xatard notablo, où qui n'est pas-parvehu è destination par le fait 
- du Servica télégraphique ; 

3) La taxe intégrale de tout télégramme collationné qui, par 


suite d’erreurs de transmission, n'a pu manifestemerit rémplir son | 


-abjet. 
2. En cas d’interruption d'une ligne ‘sone-iarino, lipari 
de.tout télégramme a droit au remboursement de la partio de la 


tare afférente au parcours non effectué, déduction faite des frais 


déboutsés, le cas éohgant, pour remplacer la voie Miligrephizua 
par un mode de transport quelconqué. 

8. Ces dispositions ne sont pas applicables aux idr 
ompruntant les tignes d’un Offico non-adhérent qui refaserait de 
se soumettre è l’obligation du remboarsement. 

“4. Dans les can prévus pat les paragraphes précédents, le rém- 
‘hoursement fe peut s'appliquer qu’aux. taxes des télégranimes 
mémes qui ont été omis, retardés, ou dénaturés, et rion'aux cor- 
respondances qui auraient été motivées ou rendues inutiles par 
Fomaission, l’erreur ou le retard. 


i È  LXVIII. 

1 Toute réclamation en remboursement - de tao. doit 6tre for- 
“mée, s0us pine de ‘déchéance, dans les deux mois dela. perception. 
le “delai est porbé è six mois pour leg télégrammes exkra-euro- 


4, Tonte réclamation doit etre présentée è l'Office d'origine et 
_ etre accompagnée des pièces ‘probante s, savoir: une déclaration 
i ferite du buregu de destination qu du destinataire, si Je télé- 
grarame n'est point parvenu, et la copie qui lui a été remiso, s'il 
s'agit d'erreur ‘ou de retard. Foutefois, la réclamation peut ére 
présentée par le destinataire è VOffice de destination, qui juge s'il 
doit y donner suite ou la faire présenter à. l'Office d'origine. 

8. Lorsqu'une réclamation a été reconnue fondée par les Admi- 
nistrations intéressées, le remboursement est effechué par l'Office 
* d'origine. © 

4, L'expéditeur qui ne réside pas dans le pays où il a dépose 
son télégramme, peut faire présenter sa réclamation è l'Office 
d'origine, par l’intermédiaire d'un antre Office. Dans ce cas, POf- 
fice qui l’a siii est, s'il y a lieu, chargé d’effectuer le rembourse- 
ment. + - 


-5. Les réclamations communiquées- d'Office è Office sont trans- 
mises avec un dossier complet, c’est-à-dire qu'elles contionnent 
(en original, en extrait ou en copie) toutes les pièces ou lettres 
qui les concernent. Ces pièces dolvent tre analistes en frangaîs, 
lorsqu'elles ne sont pas rédigées dans cette langue ou dans une lan - 
gue comprise de tous les Offices intbressés. 

° 6. Les réclamations ne sont point transmiseg d'Office a Office: 
a) lorsqùe lo fait signalé ne donne point droit au rembour- 
sement ;- 
d) lorsqu' i s "agit d'un rana qui, n'étant pas conforme 
aux conditions réglementaires impostes au public, en ce qui con- 
_cerne la rédaction, la langue, la clarté de l’écriture, l’adresse et les 
‘ fndications relatives au transport uu-delà des lignes, etc. +, est ao-. 
copté aus risques et périls des intéressés:. 


= LXIX. - . 

1. Pour tout-t6légramme non remis è destination, le rémbour- 
sement est supporté par les Offices sur les lignés desquels orit été 
commises les irrégularités qui ont empéché le télégramme de 
parvenir au destinataire. 

2. En cas de retard le droit au remboutsement est absolu, 


| lorsque le télégramme n'est point arrivé è destination plus tot 


qu'il n'y serait parvenu par la poste ow lorsque le retard dépasse 
deux fois vingi-quatre heures pour untéligramme européen et sia 
fois ving-quatre heures pour un télégramme sortant des limites de 
VEurope. 

8. Le remboursement intégral de lataxe est effectus aux frais 
des Offices par le fait desquels le'retard west produit et dans la 
proportion des retards imputables à chaque Office. A 

4. En cas d’altération d’an télégramme collationné, l'Office d’o- 
rigine détermine les errenrs qui ont empéché le télégramme de 
remplir son objet, et la part contributive des diverses Adminis- 
| trations ‘est réglée d’aprè® le nombre des fautes ainsi détermin6es, 

un mot omis cu ajouté comptant. pour une erreur. 

5. La part contributive pour l’altération d'un mot -dénaturé 
successivement sur les lignes de plusieurs Administrations, est 
supportée par la première de ces Administrationa. 

6. Les erreurs ou omissions sont imputables au bureau qui a 
transmis, sauf dans les cas suivants: 

a) Lorsque, des mots, nombres ou caractères ayant été omiz 
ou ajoutés, le bureau qui a recu n'a Das vérifié le compte des 
mots; 

3) Lorsque le Pateaa qui a regu n'a pas tenu compte- de la 
rectification faite è son collationnement par son correspondant; 

e) Lorsque le bureau qui a recu une répétition d'office n°a pas 
rectifié la première transmission d’après cette répétition; 

d) Lorsque, à l’appareil zuphea, ilya eu un défaut de syn- 
chronisme non rectifié ; 

€) Lorsque le collationiioment payé a été omis ou incomplet. 

7. Dans les cas 5) et 6), l'erreur est imputable au bureau qui a 
recu. Dans les cas a), d) et e) les denx bureaux sont responsables. 

8. Dans le cas de remboursement partiel d'un téléigramme avec 
une ou plusieurs copies, le_quotient obtenu en divisant la taxe totale 
percue par le nombre de copies détermine l'indemnité à accorder 
pour chaque copie, le RIGA: comptant è cei égard également 
pour une copie. a 

.9, Lorsque, par suite de l’absence cu de l’insuffisance des docu- 
ments, le bureau responsable d’une erreur cu omission ne peut 
etre désigné, le remboursement est mis à la charge de l’ va 
tration où la preuve fait défaut. 


‘ Continua) 
CAMERANO NATALE, Gerente. 
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10. Lorsqu'une récdamation a été présentée et mise en “cireudation | transmission et dans les compt»s, comme des enna ordi- 
dans tès délais fixés par le paragraplie 10 de l'artiéle LXVIII ei! naires. 
que la solution n'a poînt -6té notifite dans les délais fixés par V'ar- | 4. Lorsqu'un télégramme, quel quiil spit, a éé transmis par 
ticle LXV pour la conservation des archives, l'Office qui a recula une voie différente de celle qui a gervî de base è la faxo, la diffé- 
réclamation rembourse la taxe réclamée ci le remboursement est mis | rence de taxe est supportde par l'Office qui a déteurné le 4616- 
à la charge de V'Administration qui a retardé V'instruction. gramme, sauf recours contre V’Office à qui ce détournement estim- © 

11. Pour les correspondances extra-curoptennes le rembourse- | putable. _ ° 
mient est supporté par les différentes Administrations d'Etat cu de 
Compagaies privées par les lignes desquelles le télégramme a été 
transmis, chaque Administration abandonnant sa part de taze. 


LXX. ‘ 


| LXXIII. ; 
| 1. La taxe qui sert de base à la répartition entre Etats et, 
le cas échéant, è la détermination des moyennes mentionnées au 
- | paragraphe 5 de l'article LXXI, est celle qui résulte de l’applica- 
1. La taxe d'un télégramme arrété en vertu des articles 7 et 8 | tion régulière des tarifs, sans qu'il soit tenu compte des erreurs 
de la Convention est remboursde è l’expéditeur et le rembourse- | de taxation qui ont pu se produire. 
ment est è la charge de l’Administration qui a arreté ll telé- 2. Toutefois, le nombre des mots annoneé par le burean d'ori- © 
gramma, gine sert de base è l’application de la taxe, sauf le cas où il aurait 
2. Toutefois, lorsque cette Administration a notifié, conformé- | été rectifié d'un commun accord avec le bureau correspondant. 
ment è l'article 8, la suspension de certaines correspondances dé- 3. Pour déterminer les taxes moyennes, on dresse un compte 
terminées, le rembonrsement des taxes des téiégrammes de cette | mensuel comprenant , par télégramme traité individuellement, 
catégorie qui seraient arrétés ultérieurement, doit stre supporté | toutes les taxes accessoires de quelque nature qu’elles soient 
par l'Office d'origine, è partir de la date è laquelle la notification | (Art. LXXII). La part totale, calculse pour chaque Etat pendant 
lni est pàryenne, le mois entier; est divisée par le nombre des télégrammes ; le 
quotient constitue la taxe moyenne applicable è chaque télé- 
gramme dans les comptes ultérieurs jusqu'è révision. Cette révi- 
sion, sauf circonstances exceptionnelles, ne doît pas ètre faite avant 
une année. 


MITRA 13. — Comptabilité. 


| Article 12 de G Convention. — Les Hautes Parties con- 
tractantes se doivent réciproquement compte des taxes 
pergues par chacune-d’elles. î ; si n. LXXIV. 

o È . Le réglement réciproque des comptes a lieu è l’expiration de 

chaque mois. 

2. Le décompte et la liguidation du solde se font è la fin de 
chaque trimestre. 

8. Le solde résultant de la liquidation est payé è l'Etat erédi- 
teur en francs effectifs, à moins que deux Administrations en cause 
ne se soient entendues pour l'emploi d'une autre monnaie. 


LXXY. 

1. L’échange des comptes mensuels a lieu avant l’expiration du 
trimestre qui suit le mois auquel ils se-rapportent. ‘ 

2. La révision de ces comptes a lieu dans un délai' maximum dé 
six mois è dater de leur envoi. L’Office qui n'a recu, dans cet in- 
tervalle, aucune observation rectificative, considère Ie compte 
comme admis de plein droit. Cette disposition est aussi applicable 
aux observations faites par un Office sur les comptes rédigés par 
‘un autre. 

3. Les comptes Sognsdali sont admis sans révision, quand la 


È | - LXXI. 

1. Le buo sort d’unité monétaire dans l’établissement des com- 
ptes internationaux. 

2. Chgque Etat crédite P'Etat limitrophe du montant des taxes 
de tous les télégrammes qu'il lui a transmis calculges depuis la 
frontidre de ces deux Ftats jusqu'è destination. 

8. Par exception è la disposition précédente, l'Etat.qui transmet 
un télégramme sémaphorique yenant de la mer ou qui réexpédie 
un télégramme è faire suivre, Aébite l’Etat limitrophe de la parti 
de taxe afférente au parconrs' entre le point de départ du télé- 
gramme s6maphorique 0% le point de départ de la première réexpé- 
dition du télégramme à faire suivre et la frontière commune des 
deux Etats (Art. LII, $ 9 et LVIII, $ 5). 

4. Les taxes terminales peuvent étre liquidées directement en- 
ire Etats extràmes, apràs une entente entre ces Etats et les Etats 
intermédiaires. 

5. Les taxes peuvent 6tre réglées de commun accord, d’après le 
nombre dos télégrammes qui ont franchi la frontière, abstraction a ary finales. établies par les denx Admipistra- 
faite du nombre des mots et des frais accessoires. Dans ce cas, les Ls wi rara agi art i p. AE: du déhet de l’Administra- 
parts de l’Etat limitrophe et de chacun des Etats suivants, s'il y mn qui na na i. Dans le cas e. révision commeno$e,. elle doit 
a lieu, sont déterminées par des moyennes “Stablies contradictoire- i re arretée, lorsque, par suite d'un échange d’observations entre 
ment (Art. LXXIII, 8 8). les Offices intéressés, la différence qui a donné lieu è la réyision se 

6. Dans le cas d’application de l'article LKXXIV, l’Administra- at o iva er les limites de 1 p. 010. 
tion contractante en relation.directe avec FOfficie non. adhérent do 4616 2 n redinai - den Sur les comptes, au sujet 

est chargée de régler les comptes entre cet Office et les autres | ,,1; RAR IRE AI A ve 0 six mois de date et de 
Offices contractants auxquels elle a servi d’intermédiaire pour la |! SERRA egkra-europé cens ayant plus de dix-hpit mois de date. 


transmission. 14 — Réserves. 


LXXIL ì Article 17 de la Convention. — Les Hautes Parties con- 
1. Les taxe afférentes aux droits de copie et de transport 80- | tractantes se réservent respectivement le droit de prendre 
delà des lignes, sont dévolues è l’Etat qui a délivré les copies cu séparément, entre elles, des arrangements particuliers de 


effectus le transport. toute nature sur les points du service qui n’inté 
2. Les taxes pergues d’avance pour réponses payées et accusés Pia i POI TRI ILANISrRene DAS 
la généralité des Etats. 


de “réedptionì sont acquises % l'Office destinataire, soit dans les 
comptes, soit dans l’établissement des imoyennes mentionnées au LXXVI. 
patagraphe 5 de Particle précédent. Les points du service sur lesquels porte la réserye préyne è l'ar- 

3 Les xéponses | et les accusés de réception sont traités, dans la | ticle:17 de la Convention sont notamment: 


Supplemento governativo N. 19, 


CA 


Le régloment des-comptes; — 

L’adoption d'appareils on du vocabulaires spécianx, entre des 
points et dans des cas déterminés; 

L'application du système des timbres- Walagianiie: ; 

La transmission des maridats d’argent par le télégraphe; 

La perception des taxes è l’arrivée; 

Le service de la remise des télégrammes è destination; 

La faculté d'appliguer à-Vusage de la presse un système d'abonne- 
ment è prix. réduit, pour l'emaploi “pendant la nuit, à des heures 
déterminées, des. fils inoccupés, sans ‘bei pour le service gé- 


néral. 
- L’extension du droit de franchise aux télegrammes de ‘sérvice 


. qui concernent la météorologie et tous autres: objets d’iatéret 
public... 


15. — Bureau ialermaticagl Communications - 
réciproques. 


Artide 14 de la Convention. — Un organe central, placé 
sous la haute autorité de l’Administration supérieure de l’un 
des Gouvernements contractants désigné è cet effet par le 
Réglement, est chargé de réunir, de coordonner et de publier 
les renscignements de toute nature relatifs à la télégraphie 
internationale, d’instruire les demandes de modification aùx 
Tarifs et au Réglement de service, de faire promulguer les 
changements adoptés et en général de procéder à toutes les 
études et d’exécuter tous les’ travaux dont il serait saisi 
dans l'intérét de la télégraphie internationale. va 
Les frais suxquels donne lieu dette institution sont sup- 


ports par toutes les Administrations des Etats contractante. - 


LXXVII. 
1. ia central prévu par l'article 14 de la Daiwa re- 


goit le titre de Bureau international des Administrations télégra- 
| tiques du mouvement des correspondances, de la situation des 


phiques. 
2. L’Administration supérieure de la Confédération suisse est 


désignée. pour organiser le Bureau international dans les condi- 
tions déterminées par les articles LXXVII à LXXX suivants. 


‘ LXXVII. : Ù 

- 1, Les frais coamuns du Bureau international des Administra- 
tions télégraphiques ne doivent pas dépasser, par année, la somme 
de 60,000 francs, non compris les frais spécianx auxquels donne 
lien la féunion d’une Conférence internationale. Cette somme 
pourra étre augmentée ultérieucement, du consentement de toutes 
les Parties contractantes. 

2. L’Administration désignée, en vertu de l'article 14 de la Con- 
‘vention, pour la direction du Bureau international, en surveille 
les dépenses, fait les avances nécessaires eb établit le compte an- 
nuel, qui est communiqué à toutes les autres Administrations in- 
téressées. 

8. Pour la répartition des bal les Etats contractants ou adhé- 
rents sont divisés en six classes, contribuant chacune dans la pro- 
portion d'un certain nombre d’unités, savoir: 


17° classe 25 unités. 


2° » 20 >» 
3° >» 15 >» 
_ 4° > 10 >» 
5°» 5 >» 
6° » 3° >» 


4. Ces coefficients sont multipliés par le nombre d’Etats de cha- |. 


que classe et la somme des produits ainsi obtenus fournit le nom- 
bre d’unités par lequel la dépense totale doit ètre divisée. Le quo- 
tient donne le montant de l’unité de dépense. 
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PE Los vato de Fialg sonia ‘sont, pour la 
contribution aux frais, réparties ainsi qu'il suit, dans les six clas- 
ses dont il est fait mention au paragraphe préeédent: — - - 

1re classe: Allemagne, Autriche-Hongrie, France, Grande-Bre- 
tagne, Indes Britanniques, Italie, Fano Turquie; .. i 

2e classe: Espagne; . 

3° classe: Belgique, Pays, Ind orlando, Eoumanie, 
Suèdes » Ace 3 
4° classe: Danemark, Egypte, ? Nordio, Bnissos, ON 
5e classe: Grèce, Portugal, Serbie; 
6° classe: Luxembourg, Perse.. 


LXXIX. 


%1. Les Offices des Etats contractants se transmettent récipro- 
quement tous les documents relatifs è leur administration inté- 
rieure et. se communiquent tout perfectionnement qu'ils vien- 
draient è y introduire. - 

2. En rògle générale, le Bureau international sert di intermé- 
diaire è ces notificationè. 

8. Les dits Offices envoient par la poste, par lettre affranchio, 
au Bureau international, la notification de toutes les mesures re- 
latives è la composition et aux changements de tarifs, tant inté- 
rieurs qu’internationaux; è l’ouverture de lignes nouvelles et à 
la suppression de lignes existantes, en tant que ces lignes întéres- 
sent le service international; enfin aux ouvertures, suppressions 
et modifications-de service des Bureanx. Les documents imprimés 
ou autographiés è ce sujet par les Administrations sont expédiés 
au Bureau international, soit à la date de leur distribution, soit, 
au plus tard, le-premier jour du-mois qui. suit cette date. 

4. Les dites Administrations lui envoient, en outre, par t616- 
graphe, avis de toutes les interruptions ou rétablissements des 
communications qui affectent la correspondance internationale. 

5. Elles lui font parvenir, au commencement; de chaque année 
et aussi complètement qu'il leur est. possible, des tableaux statis- 


lignes, du nombre des bureaux et des appareils, ete. Ces tableaux 
sont dressés d’après les indications du Bureaux international, qui 
distribue, à cet-effet, los formules toutes pi6pardes, | . a... 
6. Elles adressent également è ce Bureiu deux ARENA: des 
publications diverses qu’elles font paraître. 
7. Le Bureau international regoit; en outre, Sorianisa lion de 
-tous les renseignements relatifs: asur-expériences auxquelles cha- 
que Administration a pa ia sur te Hosen lacci du 
service. tar ia 


LXXX. 


1. Le Bureau international dresse le tarif. Il communique aux 
Administrations, en temps utile, tous les renseignements y rela- 
tifs, en particulier, ceux qui sont spécifiés au paragraphe 3 de 
l'article précédent. S'il y a urgence, ces communications sont 
transmises parla voie télégraphique, nòtamment, dans les cas 
prévus parle paragraphe 4 deméme article. Dans les notifications 
relatives aux changemenis de tarifs, il donne à ses communications 
la forme voulue pour que ces changements puissent tre immédiate- 


-1 ment întroduit dans le texte des tableaua des taxes annexés è la 


Convention. 

2. Le Bureau international dresse une statistique générale. 

8. Il rédige, è l’aide des documents qui sont mis è sadisposition, 
un journal télégraphique en langue frangaise.- 

4. Il dresse, publie et révise périodiquement une carte officielle 
des relations télégraphiques. 

5. Il doit, d’ailleurs, se tenir en tout temps è la disposition des 
AAministrations des Etats contractants, pour leur fournir, sur les 
questions qui intéressent la télégraphie internationale, les rensei- 
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gnements spécigux. da tous genres dont elles RR avolr 
besoin. . 


6. Les documents imprimée par le Bureau international sont - 


distribués aux Admipistrations des Etats contrastants dans la pro- 
portion du nombre d’unités. contributives, d’apròs l'art. LXXVIII. 


Les documents supplémentaires que réclameraient ces Administra- 


tions sont payés a part d’apràs leur prix de revient. Il en est de 
mame des documents demandés par les exploitatione privées. 

7. Les demandes de cette nature doivent étre formulées une fois 
pour toutes, jasqu'à nouvel avis, et de maniòre è donner au Bureau 
international le temps de régler le tirage en conséquence. 

8. Le Bureau international instruit les demandes de modifica- 
tions au Tarif et au Réglement prévus par les articles 10 et 13 de 
de la Convention. Après avoir obtenn, dans le premier cas, l’adhé- 
sion des Offices. er cause (art. 10 de la Convention) et, dans le se- 
cond, l’assentiment unanime das Administrations contractantes, 
il fait promulguer, en temps utile, les changements adoptés. Toute 
modification ne sera eséeutoire que deux moîs, au moins, après cette 
notification. 

9. Dans les questions à résoudre par l’assentiment des Adminis- 
trations contractantes, celles qui n’ont point fait parvenir leur 

‘réponse dans le délai maximum de quatre mois, sont considérées 
‘comme consentantes. 

10. Le Bureau international prépare les travaux dia Conféren- 
ces télégraphiques. Il pourvoit aux copies et impressions néces- 
saires, è la rédaction età la distribution des amendements, procès- 
verbaux et autres renseignements. 

11. Le Directeur de ce Bureau assiste aux séances de la Confé- 
rence et prend part aux discussions sans voix délibérative. 

12. Le Bureau international fait sur sa gestion un rapport an- 
«nuel qui est communigué è toutes les Administrations des Etats 
-contractants. i 

18. Sa gestion est également soumise à l’examen et à l’appré- 
ciation des Conférences prévues par l'article 15 de la Convention. 


16. Conférences. 


. Article 15 dela Convention. — Le Tarif et le Réglement 
‘prévus par les articles 10 et 13 sont annexés à la présente 
Convention. Ils sont la mème valeur et entrent en vigueur en 
mème temps quelle. 
‘ Ils seront soumisà des révisions où #ous les Etafs qui y 
‘ont pris part pourront se faire représenter. 
A cet effet, des Conférences administratives auront lieu 
i periodiquement, chaque Conférence fixant elle-mème le lieu 
: et l’époque de la réunion suivante. 
i Article 16 de la Convention. — Ces Conférences sont com- 
| posées des délégués représentant les Administrations des 
: Etats contractants. 7 
î Dansles déliberations, chaque Administration a droit è 
‘ une voix, sous réserve, s’il s'agit d’Administrations différentes 
d’un mèéme Gouvernement, que la demande en ait été faite 
par voie diplomatique au Gouvernement du pays où doit se 
‘ réunir la.Conférence, avant la date fixée pour son ouverture, 
;et que chacune d’entre elles ait une représentation spéciale 
‘ et distincte. 
Les révisions résultant des délibérations des Conférences 
i ne sont exécutoires qu’après avoir regu l’approbation de tous 
les Gouvernements des Etats contractants 


LXXXI. 
L'époque fixée pour la réunion des Conférences prévues par le 
‘ paragraphe 3 de l’article 15 de la Convention est avancéo, si la 
demande en est faite par dix au moins des Etats contractants. 
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17. — A@hésions. Relations avec Ies Offices 
non-adhérents. 


Article 18 de la Convention, -— Les Etats qui w’ont point 
pris part è la présente Convention seront admis à y adhérer 
sur leur demande. 

Cette adhésion sera notifiée par la voie dll à ce- 
lui des Etats contractanta au sein duquel la dernière Confé- 
rence aura été tenue et par cet Etat à tous les autres. 

Elle emportera, de plein droit, accession è toutes les clau- 
ses et admission à tous les avantages stipulés par la présente 
Convention. 

Article 19 de la bisioilioni: — Les relations télégraphi- 
ques avec des Etats non-adhérents ou avec les exploitations 
privées sont reglées, dans l’intérét général du développement 
progressif des communications, par le Réglement prévu à 
l’article 13 de la présente Convention. 


LXXXIL. 

1. Dans le cas des adhésions prévues par l'article 18 de la Con- 
vention, les Administrations des Etats contractants peuvent re- 
fuser le bénéfice de leurs tarifs conventionnels aux Offices qui de- 
manderaient è adhérer, sans conformer eux-mémes leur tarifs è 
ceux des Etats intéressés. 

2. Les Offices quì ont, en dehors de l'Europe, des lignes pour 
lesquelles ils ont adhéré è la Convention, déclarent quel est, du 
régime européen ou ertra-européen, celui qu'ils entendent leur ap- 
pliquer. Cette déclaration résulte de l’inscription dans les tableaux 
des taxes ou est notifite ultéricurement par V'intermédiaire du Bu- 
reau international. 


LXXXIMII. 

1. Les exploitations télégraphiques privées, qui fonctionnent 
dans les limites d’un cu de plusieurs Etats contractants avec par- 
ticipation au service international, sont considérées, au point de 
vue de ce service, comme faisant partie intégrante du réseau télé- 
graphique de ces Etats. 

2. Les autres exploitations télégraphiques privées sont admises 
aux avantages stipulés par la Convention, moyennant accession è 
toutes ses clauses obligatoires et sur la notification de l’Etat qui 
a concédé ou autorisé l’exploitation. Cette notification a lieu con- 
formément au second paragraphe de l’article 18 de la Convention. 

8. Cette accession doit étre imposée aux exploitations qui relient 
entre eux deux ou plusieurs des Etats contractants, pour autant 
qu’elles soient engagges par leur contrat de concession è se sou- 
mettre, sous ce rapport, aux obligations prescrites par l’Etat qui 
a accordé la concession. 

4. La réserve qui fait l’objet du paragraphe 1° de l'article pré- 
cédent est applicable aussi aux exploitations susmentionnées. 


LXXXIV. 
° 1. Lorsque des relations télégraphiques sont ouvertes avec des 
Etats non-adhérents, on avec des exploitations privées qui n’au- 
raient point accédé aux dispositions obligatoires du présent Ré- 
glement, ces dispositions sont invariablement appliquées aux cor- 
respondances dans la partie de leur parcours qui emprunte lo ter- 
ritoire des Etats contractants ou adhérents. : 

2. Les Administrations intéressées fixent la taxe applicable è 
cette partie du parcours Cette taxe déterminée dans les limites 
de l'article XIV, est ajoutée è celle des Offices non participants. 

Fait à St-Pétersbourg, le 7 (19) juillet 1875. 


(Signé): E. D'Amico, Directeur général des télégraphes italiens. 
R. SonErrLER, Conseiller è la Direction Générale des 
télégraphes de l'Empire d’Allemagne. 


FAL: -N6 159° Ditta cxESAA 


Bibiana D&‘Watfreswri; Conseillet'anlique è Vienne. 

L. KorrEr Da’ Granzéw; -Conseiller au Ministère du 
Commerce de Hongrie. 

Vincatnt; Inspecteur général au Départ. des tiavanx 
piublics dé Belgîquer 


FaseR, Conseiller d’Etat, Directeur des télégraphès di 


Danèmatk: - 

Berrs-Bey, Inspecteur général ‘des chemins de-fer E- 
gyptiens: 

Surenan-Errenpi, Ingénieur du télégraphe. 

L.-M. pe Tornos, Directeur. de section..du corps des 
télégraphes d'Espagne. 

Axxmaup, Inspecteur général des lignes télégraphiques 
de France. 

H. C. Frscaxg, Aran, E. Cuamsre, Délégués de la 
Grande-Bretagne. 

D. Ròsinson, Colonel RK. Eng”, Director general Indian 
Telegraphs. 

J. U. Bateman Cnampam, Major R. E., Director en 
chief Gov. Indo-Europ. Telegraphs. 


i 
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S° MArcorkn; Chargé d'affairas dé Gidcer 

Nresten, Directeur en chef des télégraphes norvégins: 

StARING, Chief de-la‘Division’des télégraphes atMinis- 
tére dis Finintes des-Pays-Bas: 

C. De'Liners, Délégnd de la Perse: 

Vantini po Rao, Directeur des t4l6graphes et: des 
phares du Portagat: 

C. pe'Liiners, Conséiller privé, Directeur général des 
télégraphèes russes. 


D. NorpLiNpER, Directeur général des télégraphes de 


Sudde: - 

Le'Colonel fédéral Hammer, Ministre de la Confédéra- 
tion Suisse. 

A. Frey, Directeur dès télégraphes suisses: 

Drstrrary-ErrenDI, Fonetionnaîre supérieur dé 1 Ad- 
ministration générale des télégraphes et postes de 
l'Empire Ottoman. 
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TABLEAUX 


des taxes fiuées pour servir à la formation des tarifs internationaue en exécution des articles 15 de la: Convention 


et XIV du Réglement. 


i° Régime européen. 
A. Tazes terminales. 


. 


(La taxe terminale est celle qui revient è chaque Etat pour les correspondances en provenance ou à destination de ses bureaux). 


Désignation 
des Etata 


Allemagne. 


Autriche- 
Hongrie 


Belgique 
Danemark 


Espagne 
France 


France (Algérie 
et Tunisie) 


Grande-Breta- 
gne et Irlande 


1° Pour les correspondances échangées avec l'Italie et pour toutes les corres- 
pondances échangées par l’intermédiare de l'Autriche-Hongrie, aves les pays 
européens et evec l’Algérie, la Tunisie, la Russie d’Asie et la Turquie d’Asie. 
2° Pour toutes les autres correspondances . .0. . . 200 00000» 


Taxe de la Compagnie de Heligoland 
Pour toutes les COrrespondances e . o. 0.0. +06 000 00000 


1° Pour les correspondances échangées avec la Belgique et les Pays-Bas. . . 
2° Pour les correspondances échangéés avec la Suède, la Norvégo, le Danemark, 
l'Allemagne, le Luxembourg, .la Grande-Bretagne et l’Irlande, le Portugal, 
l'Espagne, la Suisse, l'Italie, la France, l'Algérie et la Tunisio . . .0. + 
Pour toutes les autres correspondances o... 00804 000 


Taxe supplémentaire pour le Montenegro +. +. +00 0 +0 0 0000 


Pour toutes les correspondances . o. . +0. 60 0080000 


1° A partir de la frontière allemande, de la còte suédoise cu du point d’atterris« 

sement en Danemark du càble dano-anglais . . . Le +. 000 000» 
2° A partir de la còte de France. 0...» +00 000000 
3° A partir de la còte de Norvége è. . è +. 000 0 000000 a 
4° A partir de la còte de Russio. . o... 0000 000 000 . 
Pour toutes les correspondances,. +... + 0 6 000 send 


1° Pour les correspondances 6changéea aveo le Portugal et les Pays-Bas . . . 
2° Pour toutes les autres. . +0. è ee 0 00884000 


‘Tazes de la Compagnie du cable de Coutance à Jersey: 


Pour toutes les correspondances. . o... e +00 01008000 
Pour toutes les correspondances . o... + +0. 000 0 0000 


Taxe commune avec les 
Pays-Bas pour les cor- 


a respondances transitant 
1 par cet Etat. - 
2 | 500 
2: > 
2) 500 
3 ; » 
A ajouter è la tare ter-. 
» | 50 minale de l'Autriche- 
Hongrie. 
l: >» 
—1 i » 
3 50 
2 » Taxes communes avec la 
8 » . grande Compagnie des 
‘ télégrafes du Nord. 
.2 {50 
.2 » 
3 »: 
‘3 » i 
2 esa 


Entre les còtes du Continent et” 


les autres bureaux 
î de la Grande-Bre- 


-| tagne. et de l’Ir- 


; |lande (y: compris 
Londres. Si îÎles de la W A 
Pour toutes l s che par.la voie da 
re idr correspondances échangées par les Tone, È Grande» Breta: 
‘ gne). : 
Frs | Gts | Frs | Cts 
i Ces deux taxes sont ré- 
F ’duites uniformément è 
1° Allemagne LL... 00008000 4 » 5 » 2 fr. 50 pourles corres- 
| pondances du Danemark 
! i et è 3 fr. 50 pourles 
l - correspondances de la 
2° Belgique . . . . . . . . O . . . « . a . 3 >» 4 » h Suède. 
: La taxe de Londres est 
réduite d’un. frano pour 
3° Danemark LL... 000 5 » 5 » It Dt DOANORI de 
a Russie. 
4° Espigno. . . 0... : : °{$ Parle cablo de la Com- 
RE n, SII re a U 50 7 50 { pagnie Direct Spanish. 
5° FIBUCO LoL LL S|» 4 » 
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Désignation Ai. Taxe 
INDICATION DES CORRESPONDANUES 
des Etats due: È 


Frs | Cts 


Frs | Cts | Frs | Cts 


Siero i Lire #1 


PE raedlzte «pa DIR alan » 


n 
” 


Taxe de Gibraltar : 


Pour toutes les correspondances échangées avec Gibraltar par la voie dé 
L'ESpagno: sso. 0 ae n e ee » 


Grèce 1° A partir de Volo: 


a) pour la Grèce continentale » o... .0.0.0. 10 e 00 1 » 
3) pour les îles de Ste-Maure, Ithaque, Céphalonie, Zantè, Hydra et Spezzia 2 50 
c) pour les îles d'Andros, Tinos et Kythrio8 . . . . <>... , | 8 » 

sie 4 » 


d) pour les îles de Corfou et de Syra >»... 0.0... 6, 
2° A partir de Corfon: ° 


a) ponr la Gièce continentale. et pour les îles de Ste-Maure, lthaque; Cé- 
phalonie, Zante, Hydra et Spezzia . +... +... 0.0. +. + 
ol pour les îles d’Andros, Tinos et Kythmos . . . LL. 


A 


ECT-TS 
miu 


c) pour l’île de Syra . o. .0.0L0 6400000 
83° A piirtir d’Otrante (Voie de Zante) 
a) pour toutes les correspondances échangées avec l’île de Corfou . . . 8 è 
b) pour les correspondances de l’Italie, de la France, de la Suisse, de l’Es- 
pagne, du Portugal, del’Algérie, de la Tunisie, de Malte et de Gibraltar: 
1. avee la Gròce continentale —. o... ._0. e. 0). Ln 4 >» 
2. avec les îles de Ste-Maure, Ithaque, Céphalonie, Zante, Hydra et . 
Bpeszia: o e e aa) ie io io ine n, Te) LR en er 5 50 
8, avec les îles.d'Andros, Tinos et Kyibnos. . ......., 6 >» 
4, avec l'île de Syra o. 0.00.00. i06 ene 7 » 
(9) Naz correspondances de la Grande-Bretagne, de la Belgique et deà 
ays Bas: 
1, aveo la Gièce continentale. o... LL... 16, 4 50 
2, da les îles de Ste-Maure, Ithaque, Céphalonie, Zante, Hydra et x 
POZZIO . a 0 n 00, 0 n 00000000 6 » 
3. svecles îlés d’Andros, Tinos et Kythuos. . . ..... 4, 6 50 
4. avecl'île de Syta . . 7 50 


d) popr. les correspondances de tous les autres pays que ceunx désignés sous 
les lettrés bet e: . 

1. avBe la Gièce continentale et aveo les îles de Ste-Manre, Ithaque, 
Céphalonie, Zante, Hydra et Spezzia . . ... 0... , + 
2, avep les îles d’Andros, Tinos, Kythuos et Syra. >. ..... 

4° A partir de l’iîle de Chio cu de la còte de Tschesmé: 
PI cat ci Rota Sini iO SGD ISN ani ce Tal Cai Sai dal are alia he 
3) pour la Grècè tontinertale et pour leg îles d'Andros, Tinos et Kythnos. 
c) pour les îtes de Corfou, Ste-Maure, Ithaque, Céphalouie, Zante, Hydra 
et Spezzia LoL L0 Lee 


1A 00 
» 


Italie 1° Pour les correspondances échangées avec l’Allemagne, la Belgique, la Nor- 

vége, les Pays-Bas et la Sudde . o. 0. L00000 00 

2° Pour les correspondantes écharigées avec le Danemark, l'Espagne, la Grèce, 

fp contpie les îles hétloniqués, sauf Corfon), le Luxembourg, le Portugal, la 
sroumagnie et la Serbie . o. LL... Lene 

8° Pour toutes les &utres . LL. 0.0.6 0 


o 
Li 


MN 
n 
o 


Taxes dé la Compagnie dite Mediterranean extension telegraph : 
Pour les correspondsnces 6changées avec les îles de Malte et de Corfou . . . 3 > 
Luxembourg | Pourtoutes les corréspondanees . . LL... > | 50 


Norvége 1° Pour les correspondances échangées avec l’Italie . . . .......| 1 » 
| 2° Pour toutes les autres. o. L0.0.0L06 Le enne 1 50 
Pays-Bas 1° Pour les correspondances 6changdes avec ie Danomark, la France, la Nor- 
vége, la Suède et la Suisse par la voie de l’Allemagne; avec Corfou, la Grùce, 
la Turquie et Malte, par la Belgique, la France et l’Italie, ct avec la Suisse | 
ou l’Italie, par la Belgique et la France... ...0.0.0. 0.0. 00 > 50 
2° Pour toutes les autres so... 608 08 ene 1 » 


Observations 


—___—_———_—_—___—__»—"vre—_——2xn1t1€#4#77___r_rrr___rrrrr———_r_—_—r—r_rmrr_y_r_r_rrr—r—rrr—r—rrr———rr__——= 


La. t&xe de Londres èst 
réduite d’un frane pour 
les corresperdances de 
la Russie. 


Ces deux taxes sont ré- 
duites è 3 fr. 50 et 4 fr. 
50 cent. pour les corres- 
pondances de la Russio 
et uniformément è 3 fr. 
pour les correspondan» 


‘ ces delà Suède. 


| 


Taxes communes entre 
le Gouvernement hellé- 
nique et la Compagnie 
des cables, 
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Désignation CERERTRI , 
INDICATION DES CORRESPONDANOES 
des Etats : 
Perse Pour toutes les correspondances . o... 0.0.6 600 
Portugal | Pourtoutes les correspondances . o. LL... 
Roumanie Pour toutes lea correspondances . i I 
Russie 1° A partir dea frontières européennes, pour toutes les corresporidances échan- 
ées avec : 
- DE: 8) la Russie d'Europe 20. LoL LL eee 
“ ‘b) id. @duCaucase. . sue 
e) id. d’Asie à l'Quest du méridion de Werkae Qudinsk. è as 
d) id. d’Asie,àl’Estduméridien de Werkne-Qadinsk . . . 
2° A partir de la frontière de Poti, pour toutes les SOTA dohangéss 
vee 
a) la Russio du Caucaso. LL. 0 è ela 
d id. d'Europe. è wi a 
cì id. d’Asio,à Ouest du méridion de Werkne-Vudinsk a naleta 
d) id. d’Asio, è l’Est du méridien de Werkne-Oudinsk . . ... 
Serbie Pour toutes les COITESPONAANGEB  ». 0°» 0.00. e 
Suède 1° Pour les correspondances 6chiangées avec lItalio . . ... + Page 
2 Pour toutes lobautres . -... 0. . ste de ene i ata 
Suisse Pour toutes les correspondanoes. > LL... 
Turquie lo, À artir des frontidres de la Gidce; de la Romani, ae la Serbio et de Cons- 
ntinople (cable d'Odessa): 
È pour la Turquie d'Europe . . . alain e . 
b) id. id. daso (e ris do mer) | e. E . 


SI pi id. - id. d’Asie(intéfieur). . 3 È : 
pour les îles de Metelin, Chio, Samoù et Rhodes. + a 
e) pour l’île de Chypre . . .....0. 0... E 

.f) id. deCandie . h . 

2° A partir des frontidres de lAutriche-Hongrie cu de l'Italie (Valiona): 


. 


00. 0, 0 
è 00 00 


a) pour la Turquie d'Europe -. . Ta Se na A S 


id. Asie (ports de mer) RIE 
id. d’Asie (imtérieur) . e 
d) pour les îles de Metelin, Chio, Samos et. Rhodes. " Ipse 
e) pour l’îÎle de Chypro . o... 6.0.0. 
f) id. deCandie . è 
3° A partir de l'île de Chio ou de li frontière de Taschesmé: : 
. a) pour les ports de mer de la Turquie d'Europe et de la Turquie d'Asie . 
0) rt les bureaux de l’intérieur de la "Paranie d'Europe et de la Turqaie 
sie . . AE 
c) pour les îles de Metelin, Samos et Rhodes. . at tata 


. 
. 

® 0. 
. 
CCI 
. 


0? 000» 


. 
. 
. 
. 
. 
. 


d) pour l’île de Chypre . . +... .. 
e) id. @deCandio . ....... 


4° A partir de la frontière de Rhodes : 
a) pour l’île de Rhodes . . . 
b) pour les ports de merde la Tarquie d'Europe et de la “Purquie. d’ Aso 4 
e) pr les bureaux de l'intérieur de la Turquie d'Europe et de la Turquie 
sie . . SURE O e e e Ta pel ge 
d) pour les îles de Metelin, ‘chio et Samos Sp e e eta, 
e) pour l’île de Chypre o... .0.0.. 00 e 
f) id. de Candie . . . - 
5° Pour les correspondandes avec la Perse d'une part, ci d'autre parb: 
9 la Tarquie d’Asie (17° région). . . . . 
tl) id. id. (2° région) . mo Seria e 
e) id. d’Europe . . 
d) les îles de Metelin, Chio, Samos et Rhodes” 
e) l’île de Chypre nl aan a e e he 
f) id. de Candie . è -. 
6° A partir de la frontière de Poti,” pour ‘toutes les corres ‘esp ndances 6changées, 
hors dele cas précédent, avec: 
a) la Turquie d' ‘Asio, dans un rayon de 375 kilom. . 
v) la Turquie d’Asie, hors du rayon de 375 kilom. et la Turquie a'Éarope 
(ports de ne ua Sia La 
c) la Turquie d’Europe (intéricur) + è 
d) les îles de Metelin, Chio, Samos et Rhodes 
e) l'île de Chypre . ... 4.0... 
o f) id. deCandie . . 
7° Taxe terminale de l’île de Candie pour les correspondances arrivant par le 
cable Zante-Candio ARA 


. . 
e 0.008. 0.0. 0.» 
0008.0000. 0. # 


© 000 0 


. 
. 
. 
30. 0.0» 
. 


e. 


* 0 0 0 


. 
. ° 
è 0.0.» 
» . 
. 
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SUPPLEMENTO AL N. 152 DELLA GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA 


(La taxe de transit est cello qui rovient è ch 


B. Taxes de transit. 


aque Etat pour les correspondances qui traversent son territoire). 


Désignation Taxo 
INDICATION DES CORRESPONDANCES Observations 
des Etats F 
ra | Ct 
Allemagne | 1° Pourles correspondances échangées entre l’Autriche-Hongris, la Roumanio, 


Autriche- 
Horgrie 


Belgique: 


Î 
| -Danemark 
{ 


Espagne 


Franco 


la Serbie, la Turquie et la Grèce, d'une part, et la France, l'Espagne (voie. 


de France) et le Portugal {voie d’Espagne et de France), sinsi qu'entre la 
Suisse et le Luxembourg» L60060 
2° Pour les correspondances des pays européens, de l’Algérie, de la Tunisie, 
de la Russie d’Asie et dé la Turquie d’Asie échangées, par la frontibre au- 
stro-allemande, avec les Pays-Bas, la France et la Grande-Bretagne . . . 
8° Pour les auttes correspondances des pays européons, de l’Algérie, de la Tu- 


nisié, de la Russie d'Asie et de la Turqme d'Asie qui franchissent la frontière | 
austro-allemande, et pour les correspondances échangées entre la Belgique 


etla Suisse . o. è 6 046 4 00000 e 00 n 08 n 
4° Pour les correspondances échangées entre les Pays-Bas, la Belgique, la 

France, l’Espagne et le Portugal, d’une part, et le Damemark; la Norvége eb 

la Suède, d’autre part, ainsi qu@entre les Pays-Bas et la Suisso . . . . . 
5° Pour toutes les autres correspondanees . o... +00. 00 


1° Pour les correspondances entre l’Allemagne et l’Italio. . ...... 

2° Pour les correspondances des autres pays européens et pour celles de l'Al- 
gérie, de la Tunisie, de la Russie d’Asie et de la Turquie d'Asie qui franchis- 
sent la frontière austro-allemmande, ainsi que pour les correspondauces échan- 
gées, par la voie de la France et de la Suisse où de l’Italie, entre la Belgique 
et la Grande-Bretagne, d'une part, et la Roumanie, la Serbie, la Turquie-et 
la Grèce, d’autre part . . . 


3°-Pour les correspondances 6changées entro la France, l'Espagno (voie de |- 
France) et le Portugal (voie d'Espagne et de France), d'une part, et la Rou- . 


manie, la Serbie, la ‘Turquie, la Grèce et la Russie, d’autre part . . . 
4° Pour toutes les autres correspondances . . . . L60068 +4, 


1° Pour les correspondances échangées, par la voie de France et d’Italie, entre 
les Pays-Bas, d’une part, et Corfou, la Gièce, la Turquie et Malte, d'autre 
parb, et pour les correspondances échangé:s, par la voie de France, entre les 
Ays-Bas, d’une part, et la Suisse ou l’Italie d'autre part . . ..... 

2° Pour toutes les autres correspondances . . .. +... 01 + 


Pour les correspordances échangéos : 
1° Entre la front:ère dano-allemande et 
a) la còte de Suède cu le point d’atterrissement du cable dano-anglais . . 
d) la còte de Nervége. . o. L06660 40000400 . 
c) id. de Russie . . . 600060 600004 
d) id. deFrance . . è. .0600600 00000 
2° entre la còte de France et 
a) la còotede Suède . . +... . 1 + ata È 
db) id. deRussie . . . + 006.0. + 
c) id. de Norvége . +. +0... +. 
3° entre la cote de Norvége et la còte de Russie . 


1° Pourles correspondarnces échangées entre la France et le Portugal. . . 
2° Pour toutes les autres correspondances . +. +. + +... 


Taxes de la Compagnie Direct Spanish powr le cable de Barcelone à Marseille. 
Pour toutes les correspondances, PE E E 


1° Pour les corréspondances échangées: —— ) 
a) entre la frontidre de Belgique et les lignes sous-marines de-la Manche . 
0) entre les points d'atterrissement des càbles de Livourne et de Bonifacio, 
sans empiunter le territoire de la Frarce continertale n i a 
2° Pour les correspondances échangées, par les voies de la Suisse ou de l’Italia 
et de l’Autriche-Hongrie, entre la Belgique et Ja Grande-Bretaone, d'une 
part, et l'Autriche-Hongrie, d’autre part; pour les correspondances échangées 
entre la Grande-Bretagne, la Belg:que et les Pays-Bas d'une part, ét la 
‘ Gièce, d’autre part, par la voie d’Otrante-Zante et pour les correspondances 
échangées, parla voie de la Belgique et de l’Italie (Vallona), entre ia Grande- 
Bretagne, d'une part, et la Tarquie et la Gièco, d'autre part. . .... 

3° Pour les correspondances 6chargées, savoir: 

a) Entre l’Italie, d'une part, l'Espagne et le Portugal, d’autre park. . . 
6) Parles voies dela Suisse cu de l’Italie et de l’Autriche-Hongrie, entre 


la Grands-Bretagne et la Belgique, d'une part, et la Roumanie, la Serbie, 


la Tarquis et ia G.èce, d’autre parto... L00000. 
c) entre la Belgique et ls P-ys-Bas, d’une part, et l’Allemagne, l’Italie et 
la Suisse, d'aatre part. . 


d) entre la Grande Bretagne (voio dircete de France), la Belgique et les | 


Pays-Bas, d’une part, et, par la voie de Vallona, la Turquie et la Girèce, 

d'autro part 0. .0, +0. e 664 eee een 

4° Pour les correspondances de l’Allemagne, è l'exception de celles qui passent 
par la frontière d’Espagne. 0. . L00880 00000 

5° Pour toutes les autres correspondances . LL... a 0000 


DO DI CO COLI COCO 


Taxes communes entre 
le Danemark et la gran- |i 
de Compagnie des tél6- |} 
graphes du Nord j 


Y compris le trangit é- 
ventuel de la Corse i 


SUPPLEMENTO AL N. 152 DELLA GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA = (25) - 


Désignation Taxe 
a i Observations 
es Etats 


Frs | Cts 


Grande-Breta- | La taxe de transit s’obtient én faisant l’addition des chiffres indiqués au ta- i ; 
gue et Irlande bleau des taxes terminales pour le parcours jusqu'è Londres, d'une part, et le 
parcours è partir de Londres, d’autre part. si i 
Transit de Gibraltar : di «x 
Pour les correspondances passant d'un des cables qui -aboutissent ,à Gibraltar | __; . 
sur le réseau espagnol et réciproquement |... 0». eee ee -S 
Grèce 1° Entre la frontidre de Volo et la frontière : 1 
G) de Corfoni .. ; 0 sie n e le o e ae e RE 
3) d’Otrante (cable de Zante), de Chio cu Tschesmé . . +... 0... | T ; > ‘| | Tax6s communes entre le 
c) de Candio. o. 0.0.6. Lee | ‘> ff Gouvernement helléni- 
i 2° Entre la frontière de Corfou cu d’Otrante-(cable de Zante) et la frorititre: îl _ ) queetla Compagnie des 
a) de Chio cu Tschesmé . . .°.0.06.0. 000000 ce | 27 > N cables. 
d) de Candie Lo L0L0L Lee eee E 
c) de Rhodes Lo... e. e eee 
3° Entre la frontibre de Chio cu Tschesmé et celle de Candie . . +... .| 12 | > 
Italie 1° Pour les correspondances $changéges parles froritidres' de Fisande'eti d’Autri- 
che-Hongrie, entre la Belgique, la Grande-Bretagne, la-France, l'Espagne 
(voie de France) et le Portugal (voie d’Espagne et de France), d'une part, et 
'| la Roumanie, la Serbie,-la Turquie,-la Grèce et.la Russie, d’autre part. . .. >. 50 i 
2° Pour les correspondances échangées: ” 5 i 
a) entre les front:dres d'Auttiche, de'France'ét'de Suisse . . .:. . + Ì 1 » 
i b) enire les mèmes frontières et Livourne (pourla Corse) . . . . . 
c) entre Vallona, d’une part, et le point d’atterrissement des càbles d'O- 
trante-Corfou et d’Otrante-Zante, d’autre part, et entre les points d’at- 
terrissement do ces deux derniers cîibles “. . +. . .. 0... | 1 > 
8° Pour les correspondances échangées entre la France, d'une part, et l'Algérie 
et la Tunisie, d’autre part (voie de Malte), ainsi que pour les correspondances 
échangées, par la voie de Belgique, de France et de Vallona, entre la Grande- 
Bretagne, d'une part, et la Turquie et la Grèce, d’autre part. . . . . + ; Lat 
4° Entre les frontières de France et de Turquie {Vallona}, pour les correspon- 
dances de la Grande-Bretagne (voie directe de France), de la Belgique-et des } 
Pays-Bas, d'une part, avec la Turquie, d’autre part, et pcur les correspon- | | En 
dances de la Grande-Bretagne aveo la Grèce . o... 0.606 60.» 2 50 * 
5o Pour toutes les autres correspondances . . .. 0.0.0... 0 8 > 
Taxes de la Compagnie Mediterrancan extension telegraph : ; Ù 
1° Entre Corfcu et le point d’atterrissement du cable è Otrante . . ... 3 sd 
2° Entre Malte et le point d’atterrissement du cable ea Sicile: De: 
a) Pour les correspondances échangées entre l’Italie, d'une part, et l'Al- 
ggrie et la Tunisie, d’autre part“. o... 0.006 0 e 2,3 
‘ 5) Pour toutes les autres correspondances. . . . 0... 0... +» 3 ® 
Luxembourg | Pour toutes les correspondances LL /L0.06 00 90 
Norvége 1° Pour les correspondances entre le Danemark et lu Suède . . +... . 4. 1 Ò i 
4° Pour toutes les autres correspondances . >. +0... 0 000 0 +0. 1 50. 
Pays-Bas |1° Pourles correspondances 6changées entre la Grande-Bretagne et la Russie .-| > 50 
5° Pour toutes les autres corcespondances . +... +. i...» Li. 
Perso Pour toutes les correspondances entre les frontières de Turquie-et de Russio . HM: 
Portugal 1° Pour les correspondances de l’Espagne avec les îles britanniques et: pour les: a i 
SOLTSEDOGGA RO passant d’un des cables de la Compagnie Eastern au cable 1 Ra 
FESILION L02000 06 ee 000 n 000 x 
2° Pour toutes les autres correspondances LL... + ee e 1 90 
Roumanio | Pourtoutes les correspondances. >. o... e e 6 00 00000 1. > 
Russie 1° Pour les correspondances transitant par la Russie d'Europe . . . .. . 5» »« 
2° Pour les correspondances échangées entre les frontières européennes et 
celles de la Perse cu de la Turquie d'Asia . . .0. 0. +00 00. 9 >» 
8° Pour les correspondances échangées entre les frontières de la Tusquie d’Asie 
- et celle de la Perso... L06060 60000000 4 >»: 
|. Taxe dela Compagnie Black Sca Telegroph : 
Pour'toutes les correspondaness LL... L44000 6 Ld 
Serbie Pour tcutes:Tes correspondances. o... 660 1 ». i 
Suède Pour les correspondances échangées, savoir: 
1° estre la còte danoise, d'une part, et la frontière norvégienne, d’autre part, î 
ainsi qu’entre l’Allemagne ét le Danemark . o. 0.0.0. +0.00 00001 + 1 » i 
2° entre la frontière allemande et la frontière norvégiennie . , . . . . | ‘(1'| #50: 
3° entre la frontière russe et les autres frontidres. . ... 0... 0... 2 » 
; 
Suisso 1° Pour les correspondances échangées par la voie do France, entre la Belgique ‘ ; 
et l’Autriche-Hongrie ainsi qu'entre la Belgique, la Grande-Bretagno, la 


Designation 


sg INDICATION DES CORRESPONDANCES sai Observations 
des Etats 
; | Frs |-Cts 
France, l’Espagne (voie de France) et le Loztaai voie d'Espagne et de 1 
Frunce), d’une ine et la Roumanie, la Setbie, ent la Greco et la 
Russie, d'autre part . + + + sos e 0000 00 ‘ . » 50 
2° Pour toutes les autres correspondances + +. . +. + + e +... +» 1 » 
i Pour les correspondanceò transitant : ; 
zine 1° Entre les frontières européennes». e» e eee e tan 3 >» 
92° Entre les frontières de Tschesmé du Chio et de Rhodes, d'une part, et, d’au- 
tre part, toutes les frontières européennes, sauf celle de Constantinople (càble 6 
» 


d'OdeS8A). eo a eee e eee ee eee 04» 

8° Entre 3a rontibre de Tschesm$6 ou Chio et celle de Constantinople et entre 

la frontière de Tschesmé ou Chio et celle de Rodhes « +. +. . +. . +0. 4 > 

4° Entre la frontidre de Constantinople et colle de Rhodes . . . + . . + 6 > 
5° Entre là frontière de Poti, d'une part, et d’autre part: l 

a) les frontières de la Roumanie, de la Serbie et de Constantinopie . . .| 11 > 

) les autres frontières europé@nnes .. +. +0 + + + ++ 0 + + | 12 > 

6° Entre les frontières de la Turquie d'Asie, . . +... 0 0 0 a af 13 50 


2° Régime extra-européen. 
Tazxes terminalos et de transit par mot. 


NB. Lorque l'on applique le minimum de dix mots, la taxe de la dépéche de dix mots ou moins est égale è dix fois la taxe 
fix6e par le présent tableau pour chaque mot... di 


Taxes 
de transit 


Taxes 
terminales 


Frs | Cts | Fra | Cts 


Allemagne | Pourtoutesles correspondances . . ados » [2212] > /|22172 
Taxe de la Compagnie de Heligoland: 
Pour toutes les correspondances . . + +... +0. . 20 » [20 
Autriche- Pour toutes les correspondances ». . + +. +. 0. +00. 2212) » {22112 
Hongrie Taxe supplémentaire pour le Montenegro : 
Pour toutes les correspondances . . . .. +... 


05 » 
0712] » |o7n2 | 


»w 
“ 


Belgique Pour toutes les correspondances _. . . . +... è. + è, 


Danemark 1° IONE lés correspondances qui n’empruntent que les lignes de 
= 'Etati e e e e RR ea leo 
2° Pour les correspondances transmises par les cables de la 
grande Compagnie des télégraphes du Nord, sauf les càbleù 

aveo l'Angletetre (voir Grande-Bretagne ci-dessons), mais . 7 
compris les lignes de l'Etat . .. . +... 6 6. > [221172] > [2212 


Egypte Pour toutes les correspondances . . +... 06 04 > {25 » |25 
sile eta a > |1881/4| >» |I834 


07 112 


07 172 


Espagne Pour toutès ies correspòndances . . . . . . 
Taxe delà Compagnie Direct Spanish Telegraph: : 
Pour le cable de Barcelone. è Marseille . . ... 0... + > >» » 130 


France Pour toutes les correspondances . . . 4 Ra i ene > |22 112 » [2212 
Taxe de la Compagnie du cable de Coutances à Jersey: 
Pour toutes les correspondance8 . . . +... 6060. > |221{2| » {2212 


France (Algé- Pour toutes les correspondances” . . . è... 60 > {15 » {15 


rie, Tunisie et 

Cochinchine) 
Grande-Breta. | Pour toutes les correspondances échangées par lcs voies suivan- 
gne et Irlande tes aveo: 


| 

Taxes terminales 

los autres bureanx | L® taxe de transit s'ob- | 
tient en faisant l’addi. ji 
tion des taxes termirales | 
de la maitre indiquée | 
pour le 1égime enropé:n. i 
Ces taxes sont élevées de ‘| 


Londres 


(1. tabl. précedent) 


Frs | Cts | Frs | Cts 


1° Allemagno o. 0. 0.000 e600 000 0 > ]30 >» [37172 5 centimes pour la cor- .; 
respondance avec lesIn-| 

diga i i TO LI Lele rape ila des par la voie d'Emden.{ 

3° Danemark . LoL. Lee 60 eee ee a » {30 » |3712 i 

4° Espagne {(càble de la Compagnie Direct Spanish). . . . . >» |56 144 » {06 [4 

o FEANGO . Le Lee > {22 1{2 » 30 

6° NOTWORO! Li sa i ii ee ae nnt > |261]4{ > |3334 

T° Payobian o. . 0.000.000 0 0000000 > 80 >» [3712 I 
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TRE "i È fase Taté 
. ti = D : A Li 
PERERSO INDIGATFION DES CORRESPONDANCES Forninale, | ide-caneti 


des Etats - Frs | Cts Frs | Cts 


Taze de Gibraltar : _ - | 
Pour toutes les correspondanoès dn les lignes isa > (0712| » ne 12 


Taxes de transit 


Taxes ; 
Pour les Pour les -corros- 


terminales | cortespondances. | pondances des pays È 
des Jader "a des Indes | 


WRITE SITR Fri | Cts | Frs | Ots | Frs | Ola 
Grande-Breta- A. Taxes des cables du Golfe Persiquè: LL £_ LL 
e ae 1° de Fao a Bushire » 50 » 45 » 30 
DeaAni use) 2° de Fab aux autres burenux du golfé Persique . . 2 10 2 10 1 39 
3° Entre Bushire et les auttes bureaux du golfe 
Persique . ..0.0. 86060086 1 60 1 65 1. | 09 
B. Taxes des Indes proprement dites : 
1° Pour lès correspondances uaGE A lentrè 'Eu- 
rope et les Indes; / 
a) a VO. dé Chittagong . |... ... » | 55 | >» 50 > 50 
dv) èl'E. dé Chittagong . . ts 80 > * » » 
2° Pour Jes correspondances 6changées entro lei i 
pay s extra-europgens et les Indes : 
è. de Chittagong i... ... 4. >» | 65 >» 50 » 50 
5) ù à lE. de Chittagong è»... .. è... » 90 > > » » 
da Taxes "pages | Tare © 


terminales | detransit 
1° Pour les parsesponsannra. qui n'empruntent que les c; ; 


1° Pour les correspondances échangées è partir des frontières eu- 
ropéennes avec: 


Gròce 
continentales .. . . - - : 
2° Pour les correspondances qui empruntent Tes cables gie >» (07112 » ele 
pour toutes les îles de l'arthipel, y compris la taxo de la Leo » lo7 112 » 2712 
Italie Pour toutes les correspondartoes seen e a - » |22172 > [2212 
Tases de la Compagnie Mediterranean extension : 
Entre Corfou et Otranto... 0.0.0... 64 22 172 |- 
Entre Modica et Malte . E TETTE : ca to i " 1 
Luxembourg Pour ROICE les correspondances . . ..0. L06061 s |05 >» (05 
Norvége Pour toutes les dorrespondaneés . .0 0.600.060 60060 » {lihA » dilUH4 
Pays-Bas Pour toutes les cortespondancés . .. Li... » [0712 > |07 12 
Il Poys-Bas Pour tontes les COrrEspondancos . o... 0.0... >» Î15 » 1/25 
{| (Indesné:rlan- | Taxes terininales : 
. daises). 
Perse 1° Pour les correspondances échangées avec les Indes et les pays 
MU Gela; Luo ae dn e a nta 
si ele 1 |55 > » 
2° Pour toutes les autres LL... » 1/60 » » 
Taxes de transit: 
1° Entre les frontières de Turquie et de Russie . . sen s >» 1 » 
- 2° Entre les autres frontières pour les correspondances. ; 
a) des Indes . . 2 Gelati a Cao ai eriacnen ‘e » » 07 
b) des pays au-delà des Indes (511511111001 » > > {70 12 
Portugal Pour toutes les correspondances ». . . . 0.0.0... + >» [0712] > {|liH4 
foina Pour toutes les correspondances . . ....... 4. > 0712] > {0712 
. Taxes terminales : 
Russie 


Obsetvatiotis 


Les taxes terminales des 
Indes devraient étre de 
0 fr. 65 et de 0 fr. 90; 
mais comme ces chiffres 
élèveraient les totaux è 
5 fr. 10 et è 5 fr. 60, 
chiffres qui ne se prote: 
raient pas aux percep-- 
tions e pa ns les Etats qui 
ont le franc pour unité 
monéteire, la délégation 
des Indes a consenti à 
les réduire pour les cor- 
respondane:s de l’Eu- 
roped0 f.55 ebà 0 f. 80; 
mais elle se rdserve de 
percevoir pronta, 8an-. 
nas pour 5 fr. 50 et 2 
roupies 4 anuas ‘pour 5 i. 


perl 


Tri 
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Désignation Taxes - Taxes 
ò J A à i id: i vi 
INDICATION DES: CORRESPONDANCES ! |-berminblesi |: terminales Observatigns 
des Etats 3 i 
. Frs | Cts | Frs | Cts 
a) la Russie d'Europe . . . . +... 000 0 00. >» |3712| > » 
0) la Russie du Caucase . ‘> 1672] «> +» 
pi la Russie d’Asie; è l’Ouest du méridien de Werkne-Oudinsk 1 |50 » >» 
) la Russie d’Asie, è l'Est du méridien de Werkne-Oudinsk . 2 |62172| > » 
2° A partir des frontières ‘dela Perse ou de la Turquie d° Asio, 
pour les correspondances échangées entra.les Indes et les pays 
au-delà des Indes, d'une part et, d’autre part, ì 
a) la Russie d'Europe, y inclus le Caucase . . +... .. 1 [73 » » 
b) la Russie d’Asié (1"°-et 2° région) . 2 [73 » » 
3° A partir ides méèmes frontières pour toutes les autres corres- 
pondances échangéea avec 
a) la Russie du Caucase . . 0. 0.0 00 00060 » 1/80 » » 
b) id. d'Europe. . 00000000000 n 67.172 » » 
c) id. d’Asie (ro région) eee a 80] lt sd 
d) id. id. (2° région) . . L60006 00. . 3 » » > 
Taxes de transit: ; ' ; 
1° Hate les frontières européennes pour: toutes les correspon-. 
nees . . > » » [37 12 
2° otro les frontières européennes, d'une part, et les frontibres { Ì ci 
de la Perse et de la Turquie d’Asie, d’autre part, poux les cor-, ; 
TRIPORSAnOS échangées avec 
_a). les In è vilee lena ateo e aa » >| 1: 20 nd 
n pays 5 au-deli des Indes; ; | | » » | ‘118 
; 8° Raeta: les mèmes frontières pour toutes les ‘autres correspon-: « ; Ì 
‘>| 3°] (70 
11.4° pr la frontire de la Turquie d'Asio et celle de la Perse, e ! : ' 
pour les correspondances échangées avec les Indes et les pays i : s 
: au-delà des Indes O I E E I I I I I I E I I I >» » i i 1 > 
‘| Tawes de la Compagnie Black Sea Telegraph : 
| Pourtoutes les correspondances . . +... 4.4...» » » | 45 
Serbie '| Pour toutes les cOrrespondances . . . +... 0.0. » |07112|] > /07172 
Suède ‘| Pourtcuteslescorrespondances . . . . +... +... >» |1834| > |15 
Suisse :| Pour toutes les correspondances . . >. è + 0 0 00 0 è > |0712 » [0712 
Turquie Taxes terminales : 


1° A partir des frontières européennes, pour toutes les corres- 
pondances échangées : 


a) avec la Turquie d'Europe . . . veneta e » |25 » » 
b) avec la Tarquie d’Asie (ports de mer)” . 0 60.0 » 1/50 » », 
c) id. id. (intérieuret archipel) . esa » [75 » » 
2° A partir des frontidres.de la Turquie d’Asie ° : 
a) pour la Turquie d’Asie (I”° région). . . . . ... » [50 > >» 
b) id. id. (2° région “. >» 75 | » 3 
c) id. d'Europe et l'archipel de la "Turquie d’Asio. :1:| di dd, »i 
Taxes de transit : i 
1° Entre les frontières européennes . . Siena le » » » |25 
t° Entre les frontières de la Turquie d'Asie .. . » » » 75 


3° Entres les frontières de la Turquie d'Europe et ‘celles’ do la 
Turquie d’Asie 
a) pour les coxrespondances des Indes . . 
D) © id. id. des pays au-delù da Indes 
c) pour toutes les autres . . . seguente e 
Taxes de l’île de Candie . . . . 0... +. 0 0, 


°° 0 0. 
© 0.0 0. 
NuIuuvou 
“ 
è 


Tuise: uniforme pour la correspondanze entre l'Europe et les Indes. 


Les taxes -des- correspondanges= entre 'Europe> (la: Turquie et la Russie exceptées}'et:lès Indes sont'fix6es uniformément 
anx chiffres ci-apròs:. 
iii —-iicmo_mm_—21_#@_————————212141_A11l1—_———__—_—_—_—r_r_—_—r———r__—r_—r____—_e_cexwv 
O. dè Chittagong | E: dè Chittagong |' 


Cts Frs Cts 


a) Par la voie de Turquié-. sl 
" 5) Parla voie de Russio ... aste an e 507 5 | 75 


Ces taxes sont réparties comme -suit: 


Voiò dò Turquie: Yoie- de Russie: . 
pour les. correspondanees avec: oi i pour les correspolidances avec: 
les Indes les pays au-delà les Indes les payà su-delà 
des Indes des Indes 
Europe . . +... 0... 0.821]2" 0.82 172 Europe. . : . 0.0... . 4 05212. 0.52 12 
Tarquie. . ... 0.» 1.52 12 ° 1.08.12 + Russie. . 0.0.0... 170172 1.18 
Golfe Porsique . .. .. .. .. .. 2.10. 1.89 (* CPRIENO sa Sa n eta ia DON 0.70:1,2 
Indes ...0. 6%. + 0,55 0.50. Golfe Persique . . ..... 1.65 1,09 
: Indes o... 6060... + + 0.55 0.50 
5.00 3.75 ‘ 5.50 4.00 


Dans les décomptes avec les offices. limitrophes,. les Etats européens prélèvent cu regoivent exactement les taxes qui leur 
sont attribuées par le tablean:2°-Régime extrasenropéen. La différence en plus ou en moins qui existerait entre la somme affectéo 


à cette répartition, et: le. chiffre indiqué ci-dessus comme. formant la taxe générale de l'Europe, est mise au compte des Offices 
extra-européens. © 


Fait è St-Pétersbourg, le-7 (19) Juillet 1875. 


(Signé) : E. D’Axtco — R. ScaerrLeR — Brunner — È. ne KOLLER 
— Vincnent — FaseR — Berrs-Bey — SuLemMman-Br- 
renpI — De Tornos — Armavn — H. 0, Fiscneg, 
Aran E. Crampre — D. Bosinson — J. U. BaremAN 
Cramparn — S. Marcoran — 0. Ninusen — SrarING 
— C. pr Liiners — V. no Rrco -. ©. pr Liiners — 
D. NorpLanper — Hammeg — A. Frey — DimrrRAKY. 


SUPPLEMENTO 


te 


RO 


BIFIRIATE DE pove RIA | 


TRIS TTZIZ A TITO - 


PE NSI o NI 
_ liquidate dalla Corte dei conti del Regno a favore 
di impiegati civili e militari e loro famiglie. 


Sr Con decreti 11 settembre 1875: 


Gusrnieri Giuseppe, già sottobrigadiere di pubblica sicurezza, tire 
225 dal 1° novembre 1874, a vita. 

Gozza Angela, vedova, di Gnocchi Gaetano già ae del dazio 
consumo al servizio del municipio di Piacenza morto in atti- 
vità di servizio, lire 800 dal 5 maggio 1875, durante vedo- 
vanza, di cui lire 145 35 a carico dello Stato e lire 154. 65 a 
carico del comune di Piacenza. a 

Motti Giulio Cesare, già comandante di 3° classe di pubblica si sicu- 

: rezza, lire 1125 dal 1° giugno 1875, a vita. 

Besletii Felice, vedova di Contini Giacomo spazzino SS la 
Giunta del censimento in Milano, centesimi 51 giornalieridal 
12 febbraio 1875, durante vedovanza. 

Bianchi 'Pietro, già tenente d'artiglieria, lire 562 50 dal 1° giugno 
1875, per anni otto. 

- Moja Federico, già professore di prospettiva 1 nella R. Accademia 

‘di belle arti di Venezia, lire 2592 59 dal 1° giugno 1875, a 
vita. 

Semeria Giovanni, già ispettore di 2* classe nelle gabelle, lire 2400 
Lal 6 settembre 1874, a vita. 

Parravicini Luigi, già sottotenente nella Casa Reale invalidi e 
compagnie veterani, lire ‘1180 dal 1° agosto 1875, a vita. 


Sommi Luigi, già conservatore delle ipoteche, lire 3198 dal 5 giu- i 


gno 1875, a vita. 

Bonini Elvira, vedova di Bianchi Giuseppe già uffisiale alle visite 
doganali, lire 8150 per una sola volta. 

Paltrinieri Quirino, già guardia soli mmiinigirazione forestale 
dello Stato, lire-750 per una sola volta. 

Salomone Giuseppe, già vicecancelliere di mandamento, lire 810 
dal 1° agosto 1875, a vita. 

Darduin Paola, vedova di Searpa Giuseppe già remigante della 
‘seconda barca di vigilanza della laguna veneta, lire 432 per 
una sola-volta. 

Marni Annunziata, vedova con prole minorenne di Valli Camillo 
già brigadiere doganale pensionato, lire 315 dal 10 luglio 
1875, durante vedovanza. 

Salza Angelica, vedova di Chiaberti cav. Filiberto giù agente su- 
periore delle imposte dirette e del catasto, lire 758 dal 29 
maggio 1875, durante vedovanza. 

Oclognesi Luigia, vedova di Cavallari Domenico già carabiniere a 
cavallo pensionato, lire 205 63 dal 18 febbraio 1875, durante 
vedovanza. 

Coluzzi Domenico, già ricevitore del Registro, lire 420 dal 15 lu- 
glio 1875, a vita. 

Voena Carlo, già tenente di fanteria, collocato al riposo col grado 
di capitano, lire 1400 dal 16 agosto 1875, a vita. 

Zagarese Dionigi, già furiere maggiore nel corpo invalidi e vete- 

° rani, lire 618 dal 21 agosto 1875, a vita. 

Scarpetta Nicola, già sostituto segretario della procura generale 
presso la sezione di Corte d'appello di Potenza, lire 1440 dal 
1° agosto. 1875, a vita. 

" Crosara Giacomo, già marinaro di porto, lire 405 dal 1° agosto 
1875, a vita. 

Ludovici Rachele, vedova di Speranza Francesco già sottosegre- 
tario nelle prefetture, lire 480 dal 28 giugno 1875, di cui lire 
839 24 a carico dello Stato e 140 76 a carico della provincia 
di Aquila, durante vedovanza. 


+ i Con decreti 12 settembre 1875: 

Curatoli Anna Maria A vedova di Petroino Luigi già scrivano 
locale di 82 classe, lire 1140 per una sola volta. 

De Novi Maria Angela, vedova di Cervati Domenico, già colon- 
nello del Genio, lire 595 dal 49 marzo 1875, durante vedo- 
vanza. 

Abruzzini Giovanni, commesso telegrafico, lire 1305 dal 1° aprile — 
1875, a vita. 

Sardani Raffaele, uffiziale postale di 2° classe, lire 1012 dal 1° 
maggio 1875, a vita. 

Carnesecca Francesco, sottotenente d'artiglieria, lire 1040 dal 16 
agosto 1875, a vita. 

Cagnasso Emilio, orfano minorenne di Giovanni sergente negli 
invalidi e di Giovanna Clerico, lire 94 16 dal 22 marzo 1875, 
durante la minore stà. : 

Sanguineti Maria Caterina, vedova di Pellegrini Agostino già 
giudice pensionato, lire 933 dal 5 giugno 1875, durante ve- 
dovanza. - 

Secondi Maria Maddalena, vedova di Meriggi Carlo già speditore 
copista nelle Intendenze di finanza, lire 485 dal 7 luglio 1875, 
durante vedovanza. 

Altesini Giovanni, già maresciallo d'alloggio nel corpo R. carabi- 
nieri, lire 820 dal 17 agosto 1875, a vita. 

Cogliolo Francesco, già nocchiere di 8° classe nel corpo R. equi- 
paggi, lire 856 dal 16 luglio 1875, a vita. 

Mamoli Vincenzo, già brigadiere nelle guardie di pubblica sicu- 
rezza, lire 250 dal 16 giugno 1875, a vita. 

Ausiello'Caterina e Filoméhaj orfane nubili di Ausiello Pasquale 
già custode degli scavi, e di Cordua Maria Rosa pensionata, 
lire 76 50 dal 25 febbraio 1875, durante il loro stato nubile 
col diritto maritandosi ad un'annata della propria quota di 
pensione da rimanere indi estinta. 

Bonicattî Maria, vedova di Figlino cav. Francesco già maggiore 
nello stato maggiore delle piazze pensionato, lire 966 66 dal 
15 aprile 1875, durante vedovanza. 

Roca Federico, già agente delle imposte dirette e del catasto, lire 
1848 dal 5 novembre 1874, a vita. 

Della Noce Michele Angelo, già capitano contabile, lire 1935 dal 
16 agosto 1875, a vita. 

Passarini Felicita, vodova di Bucchi Diego già magazziniere do- 
ganale, lire 3599 per una sola volta. 

Vovola Antonio, già guardiano carcerario in aspettat'vaylire 800 
per una sola volta. 

Marcellino Vincenza, orfana nubile minorenne di Salvatore giù 
segretario di prefettura pensionato e di Raimondi Rosaria, 
lire 458 dal 16 giugno 1875, durante la minore età e lo stato 
nubile. 

Vollaro Anna Maria, orfana nubile di Domenico già tenente do- 
ganale e di Console Anna pensionata, lire 255 dal 10 marzo 
1875, durante lo stato nubile col diritto maritandosi ad un’an- 
nata di pensione da rimanere indi estinta. 

Franchini Matilde, vedova di Fiocchini ing. Luigi già commissa- 
rio di 2° classe presso la Giunta del censimento di Milano, 
lire 500 dal 4 agosto 1875, durante vedovanza. 

Bonaccorsi Virginia ed Antonio, orfani di Agostino Bonaccorsi già 
portiere telegrafico, lire 1600 per una sola volta. 

Novarese Angela Maria Teresa Anna, vedova di Bosso Giovanni 
già caposezione degli agenti subalterni delle manifatture ta- 
bacchi, lire 8120 per una sola volta. 

Bertolini Giovanni, già vicecaneelliere mandamentale, lire 800 
per una sola volta. 

Rinaldi Annunziata, vedova di Sprovieri Giuseppe già cancel-. 
liere di pretura, lire 261 dal 16 maggio 1875, durante ve- 
dovanza. 
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Marzocchi Mario, già appuntato di pabblica. sicurezza, lire 213 
dal 1° ottobre 1874, a vita. 

Serra cav. Angelo, già consigliere di prefettura, lire 2600 dal 1° | 
settembre 1875, a vita. - 

Con decreti 17 settembre 1875: 

Sara Sebastiano, già guardia doganale comune sedentaria, lire 
540 dal 1° agosto 1875, a vita. 

Chevalier cav. Giuseppe, già capitano di distretto militare collo- 
cato a riposo col grado di maggiore, lire 2250 dal 1° settem- 
bre 1875, a vita. 

Mottura cav. Emmanuele, già capitano di distretto militare col- 
locato a riposo col grado di maggiore, lire 2250 dal 1° set- 
tembre 1875, a vita. | 

Villa Isabella, vedova di Brun Michele già soltocapo duardiano 
carcerario pensionato, lire 186 dal 2 giugno 1875, durante 
«vedovanza, ” 

Farias Carmine, già furiere maggiore nei veterani, lire 708 dal 
21 agosto 1875, a vita. 

Porro Luigia, orfana nubile di Luigi ‘già luogotenente generale 
pensionato e di Maria Porro premorta, lire 2666 66 dal 22 
giugno 1875, durante la minore età e-lo stato nubile. 

Martinez Virginia, vedova di Corbellini Pericle già sostituto se- 
gretario nei tribunali militari territoriali lire 2666 per una 
sola volta. 

Stevenson Carolina, orfana del già ufficiale di carico del Mini- 
stero degli affari ecclesiastici Giacomo e di Caprioli Maria 
Rosalia pensionata, lire 882.50 dal 17 aprile 1875, durante 
lo stato nubile col diritto maritandosî ad un'annata di detta 
pensione che quindi rimarrà estinta. 

Borelli cav. Francesco, già 1° ragioniere di 1° classe nelle Inten- 

© denzedi finanza, lire 2162 dal 1° giugno 1875, a vita. 

Nordio Maria, vedova di Zambelli Bernardo R. custode idraulico 
di 2* classo, lire 259 26 dal 9 marzo 1875, durante vedovanza. 

Delli Maria Anna, Riccardo, Cesare, Giuseppe, Ulisse e Carlo, 
orfani minorenni di Delli Luigi già usciere di presa edi 
Pucci Maria, lire 593 per una sola volta; 


Luconi Teresa, vedova di Marco Maurizi già brigadiere nei cara- 
binieri pontifici pensionato, lire 246 74 dal 1° Re 1875, | 


durante vedovanza. 

Pozzi Colombo, già guardiano carcerario, lire 812, per una sola 
volta. 

Pratesi Giuseppe, già archivista nell’Amministrazione provinciale, 
lire 1524 dal 1° agosto 1875, a vita. 

Todesco Cristina, Conedera Pasquale, Giovanni, Raimondo, Ar- 
cangelo e Marina, vedova la prima ed orfani gli altri di Co- | 
nedera Marino acquaiuolo presso lo Stabilimento Montani- 
stico di Agordo, lire 4 78 mensili dal 18 agosto 1874, durante | 
vedovanza per la madre, fino al compimento degli anni 14 
per i maschi e degli anni 12 per le femmine e fino a tanto che 
non abbiano quelli e queste qualche altro provvedimento. 

Zuccaro Gaetano, già furiere nei veterani, lire 510 dal 21 agosto 
-1875, a vita. 

Calascibetta Antonio, già teriato. maggiore nei dial lire 725 
dal 21 agosto 1875, a vita. 

Pasolini conte Giovanni, già tenente Fartiglioria collocato & ri- : 
poso col grado di capitano, lire-1580 dal 16 tuglio:1875, a vita. : 

Ferrari Anna Maria ed Emilia, orfane nubili di Raffaele già co-, 
lonnello al riposo e di Risch Maria Francesca -premorta, lire | 
807 50 dal 19 maggio 1875, durante lo stato nubile col di- 
ritto maritandosi ad un'annata della proncia quela di Lal i 
sione da rimanere indi estinta. sé : 1 

Con decreti 18 settembre 1875: 

Poma Laura, vedova di Vincenza Carlo già capo sellaio, lire 150 

dal 5 aprile 1875, durante vedovanza. 


Lo Miglio Vincenza, 


80 


Nerone 


Pieri cav.- Gaetano, già luogotenente Jiilaal, a lira 


8600 dal 1° agosto 1875, a vita. 
Gajangos Maria Michela, vedova del già capitano al riposò Billi 
Gennaro, lire 340-dal.9 agosto 1874, durante vedovanza. 


| Gravina Gennaro, già speditore copista di 1° classe nello Inten- 


tendenze di finanza, lire 1440 dal 1° agosto 1875, a vita. 

Besso Bartolomeo, già capitano nel corpo dei RR. carabinieri, lire 
2250 dal 16 agosto 1875, a vita. 

Lo Presti Gabriela, vedova di D'Amico Tommaso già applicato di 
1* classe nelle prefetture, lire 3000 per una sola volta.” 

Ansalone Maria Giuseppa, vedova di Pappolla Gaetano già appli- 
cato di prefettura in pensione, lire 326 dal 5 agosto 1875, 
durante vedovanza. 

vedova di Impallomeni-Giuseppe già luogo- 
tenente nei veterani pensionato, lire 383 33 dal24 luglio 1875, 
durante vedovanza. 

Moretti Matilde, orfana nubile di Giuseppe usciere pensionato dei 
lotti, e di Maria Giuseppa Trombetta, lire 127 50 dal 28 gen- 
naio 1875, durante lo stato nubile e maritandosi avrà.diritto 
ad un’annata di pensione che rimarrà indi estinta. : î 


| Binci Luigia, vedova di Scipioni Giovanni già bandista pontificio 


pensionato, lire 115 25 dal 12 aprile 1875, durante vedovanza. | 

Bamberti Francesco, già caporale nel corpo invalidi e veterani, 
lire 440 40 dal 26 agosto 1875, a vita. i 

Pesce. Vito, già soldato nelle compagnie operai e veterani darti 
glieria, lire 800 dal 27 agosto 1875, a vita. 

Mauro Caterina, vedova Giacolone Baldassarre già usciere della 
Camera notarile di Trapani, lire 51 dal 12 aprile 1875, du- 
rante vedovanza. ni 

Albano Giovanna, vedova di Antonuccio Giuseppe già furiére nei 
veterani al riposo, lire 136. dall’11 marzo 1875, durante ve- . 

: dovanza. 

Lococciolo Biagio, già guardarme nello stato maggiore delle piaz- 
ze, lire 856 dal 1° settembre 1875, a vita. 


Borboni Florestano, già vicecancelliere alla pretura di Foligno, 


lire 711 dal 16 maggio 1875, a vita. 

Vinci Domenico, già applicato di P. 8., 
1875, a vita. 

Arredi Maria, Stelluti Vifginia ‘ed Adele, vedova la prima ed or- 
fane nubili le altre di Angelo Stelluti già sostituto segretario 
di giudicatura, pensionato, lire 165 18 dal ‘29 aprile 1875, 
durante vedovanza per la madre e lo stato nubile per le figlio 
ovvero non siano altrimenti provvedute a carico dello Stato 
o di qualche Pio stabilimento. 

Cilento Girolama, vedova.del già sottocapo artefice veterano pen- - 
sionato Alferio o Alderio Gennaro, lire 85 dall’11 febbraio 
1875, durante vedovanza. 

Lisa Giorgio, già tenente nei Reali carabinieri, lire” 1580 dal 16 
agosto 1875, a vita,. 


clire 200 dal l° ‘giugno 


| Repetto Bartolomeo, giù agente subalterno di Dogana, lire 800 


dal.1° luglio 1875, a vita. 

Manfrini: Maria, Porfiri Annunziata, Nicola, Teresa, Eugenia, ve- 
dova la prima ed orfani gli altri del già gendarme pontificio 
pensionato Porfiri Stanislao, lire 13023 dal 29 dicembre 1874, 
durante vedovanza per la vedova, fino all'età degli anni 18 
pel maschio e lo stato nubile per le.femmine,o che non siano 
altrimenti provvedute a carico.dello Stato 0 di pa Pio 

: stabilimento. - . 
Albani Letizia, Galeani Giulio, ‘Rodolfo, Angela, Rhira < È) ‘Con- 
° ‘eetta, vedova la prima ed orfani minorenni gli altri di Galeani 
Giuseppe già marinaio nell'Azienda idraulida governativa in 
Porto d’Anzio, lire 122 55 dal 24 novembre 1874, durante 
vedovanza per la vedova, la minore età pei maschi e lo stato 
nubile per le femmine. 


lar 


Toe 


Roy Euigia, vedova di TOS cav. Fai RO dirizione 
al Ministero di Marina,. pensionato, lire. 120% dal 5, maggio 
1875, durante vedovanza, . 

Nesti Isidoro, già soldato, di fanteria, lire: 300. dal 22 agosto 1875, 
a vita. 

Cacopardo. Aritonia e Maria, orfane nubili di Cacopardo Vincenzo 
già uffiziale nelle dipendenze di Marina e, di Cacopardo Vitto- 
ria, pensionata, lire 840 dal 22 giugno 1875, durante lo stato 
nubile e maritandosi avranno diritto ad un’annata della rispet 
tiva quota di pensione da rimanere indi estinta. 

De Santis Francesco, già brigadiere nel corpo dei “Reali carabi- 
nieri, lira 725 dal 22-agosto 1845, a vita. 

Vita dott. Felice, già tenente medico di fanteria collocato a riposo 
col grado di capitano, lire 1500 dal 16 agosto 1875, & vita. 

TFremante Costantino, già furiere nei | veterani, lire 565 dal 21 ago- 
sto 1875, a vita. 

Orlaridi Lucia, vedova di Pasquale Pellegrino già sergenta mag- 
giore nei sedentari pensionato, lire 180 94 dat 15 luglio 1875, 
. durante vedovanza. 

Franceschini Giuseppe, già, commissario nell'antica Amministra- 


zione romana del Macinato, lire 225 75 dal 1° aprile 1875, di. 


cui lire 101 87 a carico dello Stato e 123 88 a carico del Mu- 
nicipio di Roma, a vita. 

Ciapparoni Luigi, già commissario dell’anticg Amministrazione 
del Macinato di Roma, lire 180 60 dal 1° maggio 1875, di cui 
lire 74 61 a carico dello Stato a 105 99 a carico del Municipio 
di Roma, a vita. n 

Pacini Camillo, già ricevitore dell'antica Amministrazione del 
Macinato di Roma, lire 815 92 dal 1° marzo 1878, di cui lire 
588 83 a carico dello Stato e 232 59 a carico del Municipio 
di Roma, a. vita. 

Tranchini Giovanna, vedova di Correale Giovanni già custode in 
Caserta pensionata, lire 127 50 da] 15 marzo 1875, durante 
| vedovanza. 

-Morelli-Condolmieri Achille, già tenente nel 40° reggimento fan- 
teria collocato a riposo col grado di capitano, lire 1500 dal 
1° settembre 1875, a vita. 

Conso Margherita, vedova di Lazzaro Blanchi già cancelliere di 
pretura, lire 2216 per una sola yolta. 

Alberti Giovanna Rosalia, vedova di De Luggo Aniello già capo- 
sezione di 2* classe nell’Amministrazione postale, lire 586 dal 

-.. 8 ottobre 1874, durante vedovanza. 


Casini cav. Francesco, già maggiore nel 64° reggimento fanteria, | 


lire 2640 dal 1° settembre 1875, a vita. 
Gon decreti 19 settembre 1875; 


Fabris Antonio, già usciere di pretoa, lire 653 dI 1° agosto 1875, 


a vit; ! 

Londei n. vedova del già tvigadiare néi carabinieri pontifici a 
cavallo in pensione Discendenti Paolo, lire 243 25 dal 16 feb- 
braio 1875, durante vedovanza. 

Valieri Maria Antonia, vedova del maggiore a riposo Tarrenteros 
Michele, lire 510 dal 18 novembre 1874, durante vedovanza. 

Cassinari Antonio, già caporale nel corpo invalidi e veterani, lire 

‘432 dal 26 agosto 1875, a vita. 

Gallino Gio. Battista, già operaio borghese d'artiglieria, lire 395 
dal 18 agosto 1875, a vita. 

Cerrato Marianna, vedova di Barengo Giovanni già sottotenente 


nella R. Casa invalidi pensionato, lire 225 dal21 luglio 1875, . 


durante vedovanza. 
Varutti Pietro, già ufficiale della Contabilità di Stato veneta, 
| lire 1838 dal 1° gennaio 1875, a vita. 
Quaranta Maria Giuseppa e Maria Grazia, orfane nubili di Mar- 


cantonio Quaranta già cancelliere di tribunale e di Giancola . 
Fortunata, premorta al marito, lire 283 06 dal 5 febbraio | 
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mene 


1875, durante il loro stato een col diritto maritandosi ad 
“un'annata di pensione da rimanere indi estinta. 
Vizzino Casimiro, già applicato di pubblica sicurezza, lire 1408 : 
per una sola volta. 
Con decreto 29 settembre. 1875: 
Garzini Carolina, Adolfo, Attilio e Angelo, orfani di Francesco 
‘ già insinuatore e di Rosa Maria Maddalena Rauthier, vivente, 
passata in seconde nozze, lire 912 50 dal 20 agosto 1867, fino 
al compimento degli anni 15 o che non sieno altrimenti prov- 
visti a carico dello Stato. ° 
“—_—Con decreti 19 settembre 1875: 

Novelli Pellegrina, Traini Nicola, Elisabetta, Rosa, Silvestra 
e Guglielmo, vedova la prima ed orfani gli altri di Carlo 
Traini già gendarme a piedi nella gendarmeria pontificia 
pensionato, lire 181 58 dal 5 luglio 1875, durante vedovanza 
per la vedova, fino agli anni 18 per i maschi e durante lo 
stato nubile per le femmine o non siano altrimenti provvisti 
a carico dello Stato o di qualche-pia istituzione. i 

Cordiviola Carlo, già soldato pensionato, lire 533 88 dal 1° set- 
tembre 1876, a vita. 

Marsilia Carmela, vedova di Ferrara Domenico già commesso di . 
prefettura, lire 650 per una sola volta. 

Castelli Giuseppe, già commesso di 1° classe nell'Archivio nota- 
rile di Caltanissetta, lire 612 dal 1° dicembre 1874, a vita. 

Costadura Francesco, già tenente di 2° classe nel corpo delle 
guardie doganali , lire 1850 dal 1° maggio 1875, a vita. 

Pironti nob. Vincenzo, già tenente nel 9° reggimento cavalleria, 
lirò 1125 dal 16 agosto 1875, a vita. 

De Luca Teresa, vedova del già alfiere delle Due Sicilie pensio- 
nato De Vena Giuseppe Antonio, lire 158 dal 10 luglio 1875, 
durante vedovanza. 

Ciattini Anna Maria, figlia nubile dei furono Giovanni Battista 
Ciattini già vicecancelliere giubilato e di Maddalena Loca- 
telli, premorta, lire-537 50 dal 19 maggio 1875, durante lo 
stato nubile. 

Gorga Domenico, già commesso telegrafico in disponibilità, lire 
1866 per una sola volta. 

Seripierro Vito Marino, già sergente nei veterani, lire 558 dal 
21 agosto 1875, a vita. 

Corsi Attilio, già secondo copista nell’Accademia della Crusca, 
lire 1285 76 dal 1° giugno 1875, a vita. 

Grimandi Giulia, vedova di Tartarini Giuseppe visitatore nelle 
‘manifatture dei tabacchi dello Stato, lire 700 per una sola 
volta. 

Mensi cav. Luigi, già caposezione di 2° classe nel personale della 
Amministrazione centrale della Guerra, lire 4166 per una 
sola volta. 

Lucca Antonino, già cancelliere mandamentale, lire 1920, dal 20 
maggio 1875, a vita. 

Con decreti 27 settembre 1875: 

Teresi Gaetano, giù commesso ‘telegrafico, lire 988 dal 1° aprile 

1875, a vita. 


Angius cav. Vincenzo, professore ordinario dell’Università di Ca- 
gliari incaricato dell'ufficio di bibliotecario, lire 8860 dal 1° 
gennaio 1875, a vita. 

Cetroni Salvatore, già furiere maggiore <Y corpo invalidi e vete- 

* rani, lire 725 dal 26 agosto 1875, a vita. 

Pennacchio Caterina, vedova di Cipro Vincenzo già commesso di 
2° classe nell’Amministrazione del Lotto, pensionato, lire 480 
dall’11 agosto 1875, durante vedovanza. 

Gennazzato Lui igi, già sottobrigadiere doganale, centesimi 34 
giornalieri dal 1° febbraio 1868, a vita. 


CAMERANO NATALE, Gerente. 
ROMA — Tip. EsxpI Borra. 


